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C. LUCILII SATIRARUM
aiAĽ EX LIBRO TERTIO Sll’EBSLXT.

Commentator Cruquii ad initium Sat. Hor. I, 5 memoriae haec prodidit: 
» Lucilius libro tertio descripsit iter suum quod Ptoma fecit Capuam et inde ad 
fretum usque Siciliense. Hunc imitatus Horatius iter suum ab urbe Roma de­
scripsit Brundisium usque, commemorans ejus itineris incommoda, simul et 
facetam contentionem Sarmenti scurrae et Messii Cicerri. « In quibus ultima 
verba sic eíTeruntur, ut opinari quis possit utramque rem cădere etiam in satiram 
Lucilii. Quod sane ita esse arbitror. Nam quum alias hoc genus scriplionis 
in narrandis vei commodis vei incommodis multum versari soleat, turn vestigia 
spectaculi cujusdam nec unius tantum, illi quod Horatius perstrinxit similis, sed 
plurium in hujus libri reliquiis etiamsi obscurata, non tarnen obtrita el deleta 
sunt. Ñeque alia commoda non commemorantur. De incommodis autem quae 
Lucilio evenerunt etiam apertior mentio mfertur atque ubcrior.

Quae de hoc Lucilii libro restant, ea jam oiim collecta et disposita a 
Francisco Dousa nunc in his paginis et aucta exhibentur et in alium ordinem 
redacta. Eorum pleraque in hunc librum certis testimoniis conferenda erant, 
quaedam adjecta sunt per conjecturam. Et quae Dousa addidit, in dubium 
revocări praeter pauca non possunt: ita in iis planum manifestumque est quae 
res tractetur. Me autem in isto adjiciendi negotio fateor suspiciones secutum 
esse leves interdum ac lubricas. Nec tarnen id omnino improbari poterit, 
quoniam, nisi adhibeatur quaedam conjectandi audentia, vix quidquam ex his 
reliquüs ita percipiatur et cognoscatur, ut perlustrare eas atque perscrutari operae 
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pretium sit. Qua ratione ductus sex fragmenta hue transtuli ex iis quae apud 
Dousam incerta vocantur. Verum etiam illud confíteor, summám audentiae illi 
adjunctam esse oportere cautionem ac diligentiam, ut ne arcessila aut artificiosa 
sit explicado neve interpres, ut ita dicam contra Horatium, sibi res subjungat, 
quum se nccesse sit esse subjunctum rebus. Ita factum est, ut non omnia 
aequabiliter persequerer, sed nonnulla leviter tangerem, alia quemadmodum 
intelligenda essent loco dumtaxat quern a me acceptum tenent significare veilem, 
alia in fine posita prorsus intacta relinquerem. Nihilo minus in eis quae illu- 
strandi causa disputata sunt vereor, ne iterum ac saepius a vero aberraverim, 
voloque ita omnia ista accipi, non quasi ex oráculo Apollinis Pythii edita 
( quanquam quis credat me cum eo velle comparari ? ) sed ut ab homúnculo 
dicta uno e multis, sicut Cicero ait, qui se falii posse non nescius erroris tarnen 
metu deterreri non potuerit, quin vel in tenebris dispicere et progredi quadam- 
tenus auderet.

De via, quam Lucilius emcnsus est cujusque terminum auctore scholiastc 
Horatii compertum habemus, admodum pauca sunt quae certa sciantur. Nam 
quae adjecto vel non neglecto a librariis libri numero in veterum scriptis asser- 
vata sunt, nihil ea patefaciunt nisi haec : primo Lucilium iter fecisse per Latium, 
deinde in portu aliquo Campaniac navem consccndisse in eaque Salernum 
vectum esse ac postea ad Palinurum promontorium : unum accedit fragmentum, 
in quo se ad fretum Siculum si non pervenisse, certe perventurum mönstrat, 
sed terrane per Lucanos Bruttiosquc an mari (licet hoc probabilius quam illud) 
incertum est. Additis vero iis quae in conjectura posita sunt tantum proficimus, 
ut de omni cursu quern Lucilius petiit brevi spatio excepto opinionem habeamus 
non spernendam.

De consilio itineris mirum non videbitur, si prorsus nihil constare affirmo. 
Videamus tarnen quid de eo statui possit. Dixit enim commentator ille, Luci­
lium usque ad fretum Siculum venisse. Quibus in verbis quum nulla urbs 
memoretur, ad quam Lucilius ultimam tetenderit, nullus homo cujus videndi 
causa iter ingressus sit: rccte forsitan dixerit aliquis istum negligenter tradidisse 
nihilque hanc praetermissionem curandam esse : at verisimiliora qui consectalur, 
is ut opinor causam profectionis censebit earn fuisse, quam praeter Ennium 
ap. Gell. XIX, 10. p. 217 ed. Hess, et Plautum Merc. Ill, 4, 1 et Horatium 
Sat. II, 7, 28. Epist. I, 8, 12. Lucretius Щ, 1073 ita attingat: »Exit saepe 
foras magnis ex aedibus ille, esse domi quem pertaesum est, subitoque revertit: 



quippe foris nihilo melius qui sentiat esse. « Ad hoc taedium vitae urbanae 
levandum vel ad animum curis molcstiisque liberandum Romani frequenter 
suscepcrunt itinera et certo quidem fine proposito nullo. Alii otium et otii 
fructum quaerentes vel Tarentum se abdebant vel latebant Neapoli incluși. 
Senec. ep. 68. cf. Hor. Sat. I, 6, 105. Odofr. Mueller. Etrusc. I, p. iso. 
cf. Ovid. Met. XV, 711. Ac Neapolim Lucilius quoque sub vitae fmem se re- 
cepit, qua in urbe mortuus esse fertur publiceque elatus. Illud vero si recte 
sumus augurati (ne arbitremur Lucilium nihil aliud spectasse quam quod Pytha- 
goram, Dcmocntum aliosque olim magnos viros egisse traditum est, ut videret 
multorum hominum urbes moresque cognosccrct, res complures prohibent, ita 
saltem ut alteram sententiam a vero abesse propius existimem) ea ergo probata, 
apta sunt quae hic legantur verba Senecae de tranq. an. II, 11, quibus non 
solum aequales suos sed, puto, etiam majores hoc modo castigat: » Peregriná­
ronos suscipiuntur vagae et liltora pererrantur, ct modo mari se modo térra 
experitur semper praesentibus infesta levitas. Nunc Campaniam petamus. Jam 
delicata fastidio sunt ; inculta videantur : Bruttios et Lucanos saltus persequamur. 
Aliquid tarnen inter deserta amoeni requiratur, in quo luxuriosi animi longo 
locorum horrentium squalore releventur. « Turn parvo intervallo : » Jam ílecta- 
nius cursum ad urbem, nimis diu a plausu et íragore aures vacaverunt ; juvat 
jam et humano sanguine frui. Aliud ex alio iter suscipitur et spcctacula specta- 
culis mutantur. «

Notandum est denique, quod in sehol. Porph. ad Hor. Sat. I, 10, 53 lit- 
teris mandatum est, a Lucilio in tertio libro supcriorum temporum poetas vitu­
péralos versusque corum emendatos esse : quam in rem inquirendi ex iis quae 
rcliqua habemus copia nulla data est.'

1. Vet. Interpp., qnos e cod. Veron, vulgavit Angelus Maius, in Aon. II, SI. 
Fandum atque audi turn iter ob imo fl....

Iter narrandum sibi jamque pluribus (an uni alicui amico? v. fr. 40) auditu 
cogmtum se müsse dicit Lucilius ab ore Tiberis, ubi Ostia sita fuit in sinistra 
ripa. Quo dubium est pedibus venerit via breviore an navi advectus. Hine 
vero secundum mare progressus aut per urbes quae sunt Laurentum et Ardea 
et Antium aut praeter cas contendit ad fines Setinorum.
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2. Comment. Cruq. in Ног. Sat. I, 6, 106: Mantíca cx Luciliano illo 
sumptum est:

*) Mantica canteri costas gravitate premebat.

Caballo èçyccnvri usus est, sicut Cato censorius, quern Seneca ep. 87 scribit can- 
terio vectum et hippoperis quidem impositis, ut secum utilia portaret. Hoc 
migrandi genus idem laudibus effert 1. m. ut simplex corruptisque suae actatis 
moribus alienum, quod etiam ab Horatio ostenditur 1. d. : »Nunc mihi curto ire licet 
mulo vel si libet usque Tarentum, mantica cui lumbos onere ulceret atque eques 
armos,« el intelligitur e schol. Acr. : » Paupcres quum insident jumentis post 
se sarcinas habent. « Eodem modo Lucilium sc itineri commisisse eo facilius 
eredi potest, quod quum temporum quibus lint propinquitate turn quadam animi 
similitudine Caloñe conjunctus est. Ñeque tarnen solus peragrasse Italiam, sed 
praeter puerum (v. Casanb. in Pers. A, 140) yidetur viae socium habuisse ali- 
quem amicum. v. Fr. 5. 14. 35.

3. Nonius VIII, 46. p. 489 Merc.

Praeterea hoc iter omne labosum est atque lutosum.
Strabo V, 3 : ' A7raffa. (յյ Ллти/րյ) еегтіѵ svt¡a.lya)V, inquit, xa} •iray.Qòçoç тгХІІѵ ¿Аушѵ 
•yafwiv тшѵ пата т^ѵ irașahiav, оста ¡Ác¿$ri ка\ vocreçà ola та тшѵ ’А^іатшѵ xaï улта^Ѵ 
’AvtÍou xa¡ Aaovivíou Пшріѵтюи хал тіѵшѵ тж Cf. Sencc. ер. 105
et Mart. IV, 60.

4. Gellius XVI, 9: Susque deque fero aut susque deque habeo verbum est 
ex hominum doctorum sermonibus, in poemalis quoque ct in epistolis veterum 
scriptum et plurifariam. — Significat susque deque ferre animo aequo esse et 
quod accidit non magni penoere atque interdum negligere et contemnerc, et 
propemodum id valet quod dicitur graece âSta<ț)oșeiv. Lucilius in tertio :

Perum liaec luduș ibi, susque omnia deque fuerunt : 
Susque I et J deque fuere — inquam — omnia, ludu jocusque- 
Illud opus durum, ut Setinum accessimu fnem: 
AíTj-úAotpor rnontes, Aetnae omnes, asperi Athones.

Sctia a Martiale IV, 64, 33 et XIII, 42 pendula vocatur, quia posita in 
inontiiim jugo quod juxta Pomptinos campos ad Asturam usque fiúmén proten- 
ditur ab extrema ejus ora tanquam ex crepidine quadam in subjectam planitiem 
prospicit. Cluver. Ital. ant. III, S. p, 1022. E patentis igilur campi aequorc 
in locum praeruptum ascenderé superasque evadere ad auras hoc opus, hie 
labor est. Virg. Aen. VI, 129.
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5. Nonius IV, 42S. p. 396 : Sumere etiam significat digere. Lucilius III:
et spatium curando corpore honestum

Sumemus.
Consilio aut cxspectationc quietis ac refectionis erigit. suscitatque se et comi­
tem de via languentes. »In littore sicco corpora curamus, fessos sopor irrigat 
artus. « Virg. Acn. III, 511- cf. VIII, 607.

6. Charisius I, p- 55.
student hi ligna videre.

Pueri ligna et sarmenta conquirunt quibus ignem subjiciant. Quae tarnen difficile 
reperiri videntur: unde suspicari licet poetam, nisi sub divo alicubi pernoctare 
coactus est, diversorio baud magnifico acccptum esse. Cf. Cic. Att. V, 16. 
Accedit quod Lucilius haud dubie sumptu prívalo peregrinatus est.

7. Diomed. I, p. 372. Prise, p. 8S8 P. X, 4, I, p. 488 Kr.
ergo

E somno pueros quum mane expergitu’ clamo.

8. Non. III, 152, p. 216.
Osirea nidia fuit, non purpura, nulla peloris.

9. Cliaris. I, p. 55.
Aspar agi nulii.

Ostreis palma mensarum divítum altribuebatur. v. Lucii, fr. XIII, 3. Nec mí- 
noris pretii purpurae et peloridcs. Sed baec ccnula ab usitato apparatu tarn 
longe recedit, ut ne asparagis quidem mensa instructa sit. Auctqr Plinius N. H. 
XIX, 42 et XX, 42 asparagos utilissimum slomacho cibum traditor iisque om­
nium hortensiorum fuisse lautissimam curam.

10. Priscian. p. 684. P. VI, 3. I. p. 230 Kr.
Caupona hic lamen una Syra.

Copa Syrisca in carmine quod Virgilii esse fortur crotalistria est, saltans ante 
tabernam, quam quia non modo Graja redunda mitella, sed ebria quoque 
dicitur recle Scaliger aniculam habuisse videtur. Invitat autem ista viatores 
transeuntes ad devertendum (v. Wernsd. in v. ș) bis maxime verbis: »Hue 
Calvbita veni : fessus jam sudat asellus. Parce illi : Vestae delicium est asinus. «

*



11. Non. IL 800. p. 173. Glossae vet. in Pers. V, 140. Isidor. O rigg. XX, б. I, 35.
Pertitur oenophoris fundus, sentenlia nobis.

Scriptum ex parte exemplo Ennii cujus hoc est hcmistichium ap. Virg. Aon. IX, 
165: vertunt crateras alíenos, q. e. Servio interprete; potantes exhauriunt.

12. Non. II, 627. p. 150 : Praecox est praecoca, quod est immatura. 
Lucii. III;

Anieula aspera atque praecox est fuga.

• * •

13. Schol. Porph. et Cruq. ad Hor. Sat. I, 6, 68.
*) Campana Capua.

Quoniam in iisdem scholiis supra signification legimus non solum tran süsse Lu- 
cilium Capuam sed ibi esse aliquamdiu moratum, gravem hane capitis Campainac 
appellationem non inanis suspicio est hujus libri hujusque fere loci fuisse.

14. Non. IV, 232. p. 321. (D. Inc. 78.)

*) Pulcre invitati (sumus) acceptiqiie benigne.
Zeívoií ¿Å^ovTitrciv lúsgyírcti ¿¿¡7гѵ’ ¿7гаууіЛЛоі/ті 7tçùitov. Pind.

15. Serv, in Virg. Eclog. VI, 53: Apud veteres unusquisque eo super quod 
jacebat fultus diccbatur. Lucilius III :

Et pulcino fultus.
h. e. effultus lecto triclinari.

16. Non. VI, 43. p. 455.
Malas tollimu nos atque utimu riclu.

De manducantibus recto acceperunt Jan. Dousa in ccntonihus Lucihanis et ur 
doctus in Mise. obs. erit. vol. VIII. t. L p. 19. Malae faciei immobiles partes 
quibus superiores dentes infixi տսոե cf. Isidor. XI, 1, 44.

17. Non. I, 76. p- 21 ։ Cernuus dicitur proprie inclinatus, quasi quod ter­
ram cernât. Lucilius III :

Cernuus extemplo plantas convestit honestas.
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» Omnia ferme id genus, quibus plantarum calces tantum infimac teguntur, cetera 
prope nuda et teretibus habenis viñeta sunt, soleas díxerunt, nonnunquam voce 
Graeca crcpidulas. « Gell. XIII, 21. Soleas poscit qui est a cena surrecturus.

18- Non. I, 102. p. 25 : Hronci sunt producto ore et dentibus prominenlibus. 
Lucilius III :

Broncu bovis lanius dente adverso eminulo hic est,
Rhinoceros velut Ăethiopus.

Hoc sic dictum est quasi bestiarius pctitus sit. Non dissimilis eorum ratio quae 
prior Sarmentus objicit v. 56 : Equi te esse feri similem dico. Quanquam et 
ös/xTixâf hoc aliquis clocutus videtur esse et ipsum quod tangitur vitiuin magis 
illi est simile quod Sarmento exprobrai Messius V« 58..

19. Non. Ill, 158. p. 127.
Non peperit, verum postica parte profudit.

20. Prise, p. 880 P. X, 2. I. p. 478 Kr.
Conturbare animam potis est quicunque adoritur.

21. Comm. vet. in Juv. Ill, 158. Donat, in Ter. Phorm. I, 3, 11; Abun­
dare dicitur qui succcssu prospero affluit. Lucilius III;

Ule alter abundans
Cum septem incolumis pinnis redit ас recipit se.

Duo haec fragmenta quantum video sola ex narratione supersunt quae fuit de 
certamine gladiatorio. Priorom versum ex ejusmodi sermone sumptum opinor, 
qualis est illius Pacideiani ap. Cic. Tuse. IV, 21. Nam priusquam congredercntur 
gladiatores inter se colloquebantur : quam ob rem Horatius duellum lentum 
dixit Epist. II, շ, 98. Ex altero loco cognoscitur qui vicerat fuisse Sammtem. 
Samnites enim primi sibi praetor alia galeas cristatas induerant, quae speciem 
magnitudini corporum adderent. Eoque ornatu, inquit Livius IX, 40, Campam 
ab superbia et odio illius gentis gladiatores armarunt Sammtiumque nomine 
compellarunt. Utraque res in morem postea venit apud Romanos : unde Vairo 
de L. L. V, 32. p- 144 Sp. sic: »Muri summa pinnae ab his quas insigmti (?) 
milites habere in galeis soient (poivíxsa ri pé^ava fba fa, ùç Tróvala та
pbye&oÇ- Polyb. VI, 23) et in gladiatoribus Samnites. « Quibus quot quodam 
tempore aut loco fuerint ipse Lucilius docet. Cf. Juven. VI, 256.

• ♦ •



8

22. Festus in exc. Pauli p. 91 Lind.: Minorem Delum Puteólos esse dixcrunt, 
quod Delos aliquando maximum emporium fuerit totius orbis terrarum : cui 
successit postea Puteolanum, quod municipium Graecum antea Dicaearcliia voci- 
tatum est. Unde Lucilius :

*) Inde JDicaearcliiim populos Delumque minorem.

Putcoli a Capua aberant viginti circitcr milia passuum : expeditissima igitur unit» 
diei via. Que particula explicandi vim habet, ut ap. Hor. II, 1, 37. v. Kritz. 
in Sallust. Cat. 4, 2. Pari modo et positum in fr. 32, 1. Cf. Enn. fragm. 
p. 42 Hess, et Hör. Epist. II, 1, 243. Ceterum est in hoc versu, quod accedat 
vel aspiret ad grandem Ennii et Virgilii orationem, a qua Luciliana satira ab֊ 
horrere solct non minus quam Horatiana. Non dico equidem omissam ad 
praepositionem, ut in Virg. Ecl. I, 65. v. Vechn. Hellen. I, 2, 5. hoc enim in­
certum est. Verum plenum inest quoddam verborum ac numeri flumen, quale 
freqnens in versibus Virgilii, rarum ut par est apud Horatium. Ex illis apponam 
aliquot re quoque valde similes : Grajugenumque domos suspectaque linquimus 
area. Aen. Ill, 550. Per Grajum populos mediaeque per Elidis urbem. VI, 588. 
Per medias urbes agitar populosque feroces. VII, 384. Laurentisqiie docet 
populos urbemque Latini. VI, 892. in quibus omnibus res eadem bis efíertur 
perinde ut in versu Lucilii : populi enim qui dicuntur unius sunt urbis multitudo. 
Qua de re minus recte judicavit Columna in Enn. fr. p. 11. Noque Horatius 
in illa quam de ¡tinere suo composuit satira omnem altioris spiritus impetum, 
quern res enarrandae facile interdum excitaban!, omniaque pondera verborum 
devitavit. v. Heind. in v. 73. Quo codom pertinet urbs Mamurrarum x. 37. 
Cf. Serv, in Aen. I, 244.

23. G сП. Г, 1C. Macrob. Sat. Í, 5

_4d portion mille a porta est, canide Salernwm

Patct, nisi omnia me faliunt, portum et portam illam unius earnm esse urbium, 
quae a Salerno solem occidentem, a Puteolis orientem spectant. Interjectae 
autem prope littus inter Puteólos et Salcrnum hae : Neapolis, Herculanum, 
Pompeji, Slabiae, Surrentum. Harum mediam a poeta conjicio significan, quia 
emporium fuit cum navali, teste Strabone A, 4, et non ad ipsum Sarni Ostium 
jacuit sed paulo a mari remotior. Cluver. It. ant. IV, 3. p. 1155. Cujus situs 
unurn testimonium ipse affért Cluverius c Tabula itineraria : sed quando Man- 
nertum video nou dubițantem quin Pompeji in ipso littore (antiquo, nam հօ֊ 
diernum longius procedit) posili ťuerint, isti accedere moneo alia duo quae sunt 
ab Ovidio petenda Met. XV, 7 09 — 1 1 et a Ptolcmaco cujus locum Cluveriu« 
p. 1156 exscripsit. Uterque enumerans loca maritima Pompejos praetermittit.
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24. Serv. in Virg. Aen. I, 244.
*) ÇE0 promontoriiim remis superamu Minerváé.

Ab extremo hoc promontorio, ex quo alta procelloso speculator vertice Pallas, 
Capreae insula disjuncta trium milium freto. Tac. Ann. IV, 67. In quod ut 
intravit navis, vela cadunt, remis insurgitur. A irg. Aen. Ill, 207. Id alias 
propter ventorum mutationes fiebat quae in flectendis promontoriis saepe maximae 
sentiuntur, alias propter scopulos. Ab co autem longi angustique illius jugi 
latere, quod satis praeceps vergit in sinum Paestanum, 1res sunt exiguae insulae, 
quae yocabantur Sircnusae. Strab. I, 2. V, 4.

25. Charisius II. p. 182: Localibus adverbiis gratia dictionis inest multa, si 
quis ea cautius deligens producat in medium. Longe pro longitudine Lucilius 
Satirarum III :

longe tria milia passuum.

2G. Probus in virg. Georg. Ill, 146.
*) Quattuor lilac Silari ad flumen portumque Alburnum.

Cluvcrius qui ipse banc regionem obiit in It. ant. p. 1254: »Portus Albumus, 
inquit, baud dubic eodem fuit situ, ubi nunc trajectus est inferior fluminis III 
circiter millia a mari : quippe hie in laeva amnis ripa veteris sive templi sive 
Castelli ruinae etiamnunc vulgari vocábulo incolis dicuntur Alfurno.« — Ilium versum 
ad hune librum restituenduin esse putavit Dousa, nee ego repugnem. Est tarnen 
quod ambigam : nam Silari ostium a Salerno recta distat circiter vicies mille 
passus. Quare, nisi forte major numeri pars cum antecedente veršu intercidit, 
difficile érit explorare, a quo loco se ad Silarum venisse Lucilius dixerit.

27. Non. I, 316, p. 63: Grumae sunt loca media, in quae directae quatuor 
congregante et conveniunt viae. Est autem gruma mensura quaedam, qua fixa 
viae ad lineam dirigantur, ut est agrimensorum et tálium. Ennius lib. XVIII 
gruma dirigere dixit, degrurnari vero Lucilius lib. III :

ciara que
T is degrumari, ut castris mensor facit olim.

Olim, quod sigmiicatione par est Graeco vocábulo stots, interpretandum hic et 
fr. 36 /ere ut solei, V. Serv, in Aen. III, 541. V, 125. VIII, 391. Cf. Hdf. in 
Ilor. Sat. I, i, 25 et Schmid, in cj. Epist. I, 3, 18. Ex insequenti fragmento 
inlelhgiltir ad calculum vocasse Lucilium totius quain confecit viae longinquitatein. 
Id opportuno loco factum mihi videtur esse post ea quae modo praeposui ; 
quare sic explano : si a me vis Iocorum quae transii intervalla accurate com­
putan viamque ad lineam definiri

2



28. Idem IV, 85. p. 2ß6 ; Commodum integrum, totum. Lucilius:
*) bis quina octogena videbis

Commoda: item Capua quinquaginta atque ducenta.
Commodum ad mensuram refertur, ut in illo Horatii versu : 1tilercalia cides 
humane commoda. Epist. II. 2. 70. Cf. Plaut. Asin. 111, 3, 135 ct 144.

29. Serv, in Aen. X, 345: Lucilius in tertio nox pro nocte:
Hine media remis Palinurum pereenio nox.

Hoc nomine et promontorium et portus appcllabatur. Dionys. Hal. I, 53. Sed 
ñeque portus a ventis vehementibus tutus est et totum circa cum littus concitato 
mari infestum navigantibus. Cluyer. It. ant. IV, 14. p. 1260. Männert. Ital. II. p. 136.

•
# * e‘ ✓

30. Varró de L. L. V, 5. p. 40 Sp. (D. Inc. 96.)
*) Terra abit in nimbos imbresque.

Provectis e portu vel tempestate serena terraeque urbesque recedunt, ut ait 
Virgilius Aen. III, 72. Lucilio autem liltora legenti terrae aspectum ademit 
nigrans commixtis imbribus nimbus. Virg. Aen. IV, 120. cf. III. 198.

31. Non. XV, 28. p. 546 : Carchesia pars mali i. e. foramina, quae summo 
mali funes recipiunt. Luc. III :

/Žiť mali superat carchesia summa.
Ascensu superat: ita cnim Virgilius quoque Aen. II, 302 : et summifastigia 
tecti ascensu supero atque adreclis auribus asto. » Erat autem in mali cacu- 
mine machina quaedam, in qua stare vel unus vei plures poterant, eoque 
ascendebant nautae ventos et alia exploraturi. « Hace ex Bayílo ct Scheffcro 
qui de re navali scripserunt Fore. Lex. v. carchesium.

32. Isidor. Origg. XIX, 4 (D. Inc. 11): Catapirates linea cum massa plúmbea 
qua maris altitudo tentatur. Lucilius :

*) IIuc catapiratem, puer, eodem defer et unclum
Plumbi pauxillum rodus Unique metaxam.

Providentis haec sunt, ne in brévia abripiatur aut in saxa latentia. Plúmbeo 
perpendiculo, quod Graeci кататге^ат^а sive ßoXi^cc appellabant, nautae, simulac 
timendum erat ne carina vadis aut rupibus illideretur, ulebantur ad pertentan-
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dam man's altitudinem. Qua explorata ubi scnserunt torram non procul abesse 
aut alioquin fore periculosam navigationem, jaciebant ancoram ad quam con­
sisteront, &oãç va.òç %aÅivov, ut dicit Pindarus, et ãhxaç Trérçaç. Cf. id.
ol. VI, 170 et Act. Apóst. XXVII, 37 — 30 et 40.

33. Non. IL 422. p. 123.
Illád ad incitd quum redit atque internedonem.

Apte, ut mea est opinio, lioc quoque rcfertur ad navigationem. Incidisse enîm 
navem in aliquod magnum pcriculum, si superiora recte buc transtulcrim, cre­
dibile atque verisimile est.

34. Idem XIII, 16. p. 536. (D. Inc. 10.)
*) Armamenta tarnen, malum, vela omnia servo ։

Funis enirn praeci.su cito atque ciywjęa. soluta.

35. Probus ad Virg. Bucol. init. : Orestes post parricidium furens responso 
didiéit, quod deponeret furorom ila demum, si recuperata sorore Iphigenia ab- 
lueretur fluvio, qui septem fluminibus confund er etur. Diu vexatus quum in 
Taurica Iphigeniam reperisset, venit ad fines Rheginorum : ibique invento flumine 
elutus trajecit in Sicíliám et juxta Syracusas a somnio admonitus simulacrum 
dcae quod secuin de Taurica advexerat templo posito consecravit : quain appel- 
lavit Phacelitim, quod lasce lignorum tectum de Taurica simulacrum extulisset. 
— — Phacelitidis autem Dianae Lucilius quoque in tertio Satirarum meminit sic ;

et saepe quod ante 
Optasti, freta Messanae et Rhegina videbis 
Moenia, turn Uparas, Phacelinae Çet) templa Dianae.

Poterit videri quibusdam loca haec eo ordine proferri, ut existiman debeat ilium, 
quisquís est quem alloquitur Lucilius (nisi alium tam períte loquenlcm induxit 
ac fartasse ipsum terrestris itineris comitem : nam navigasse Lucilius videtur 
solus, v. Fr. 29) ilium igitur prius conspecturum esse fretum et Rhegium quam 
Liparas et. templum Dianae. Quodsi ita vere existimetur, Lucilium non navi ad 
fretum sed pedibus pervenisse erit in confesso, quippc qui sinum a Palinuro 
promontorio usque ad Scyllaeum patentem trajieit, ante necesse est conspicetur 
Aeolias Siciliaeque littus quam freti angustias oppidumque Rhegium. Verum tale 
est initium hujus fragmenti, ut sit magis consentaneum, tum particulara pertinere 
nőtt ad temporis consequentiam sed ad rerum diversitatem, ut idem valeat ас 
praeierca, promittique his versibus fore ut loca ista omnia simul prospiciantur. 
Id quo uno de loco fieri possit si quaeris, mihi operae est quod sentio espro-

praeci.su
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mere (quamvis proclivis hac in re error sit cjus cui ultra Halas procederé non 
licuit). Apertura est eniin locum quern dico nec prope Rhegium nec in Liparis 
quaerendum, sed medium esse inter líos quasi términos positum. Nullum autem 
in hoc intervallo commodiorem reperias quam Scyllaeum promontorium cum 
urbe cognomine. De quo sic seribit Strabo VI, 1 : ¿¿ep po vitrify и а-а.
таѵ ’icr&pdv «/zÇ/^üuov кал та,7геіѵ0ѵ ’¿¿¿outra, оу ’Ava^íÀaoç ó тѵ^лѵѵо? тшѵ Pijyívay 
sirETEÍ¿¿itrs rolę Tupprivolç катситкЕилощ ѵаиа-таЗ-ріоѵ > ко.} й^гіЛгто roóç ÁytrTciÇ тоv Տւձ 
tou 7To^fzov éiárrÁovv. Apparet, nisi fallor, ex illő saxo tanquam ex specula 
longe prospici posse. Ac Liparas quidem ex ltaliac ora cerni idem Strabo testis 
est 1. d.: interest enim spatium XXV ferme milium, inter Rhegium autem et 
Scyllaeum ad summum XV. v. Plin. Ill, 5, 10. 8, 14. cf. Strab. 1. d.

3G. Non. I, 77. p. 21.
Crebrae ut scintillae in stricluris, fjuod genus olim 
Ferventi ferro —

37. Isidor. Etym. XIX, 7. (D. Inc. 14)
*) Ft velu t in fabricam fervens quum marcului ferrum 

Multorum rnagnis iclibu tundit.
In bis haud ambiguum est, quin Lucilius comparaverit aliquid cum eis quae 
fieri soleant in fabrica ferrea. Quod ipsum conjectando expedire (etenim justae 
disputaüoni atque argumentation! nullum bace locum dant) nunquam ego 
sustinerem, nisi esset mihi persuasum, illud quod traditum est Virgilium ex 
stercore Ennii aurum collegisse, pertinere etiam ad alios superioris aetatis poetas 
ас maxime ad Lucilium. Virgilius igitur in libro octavo, ubi ad fabneanda 
Aeneae arma Vulcanum a coelo facit descenderé in Hicram, unam ex Aeohis, 
de hac ita narrat: (v. 418 — 21)

Quam subter specus et Cyclopum exesa caminis 
Antra Aelnaea tonant, validique incudibus ictus 
Auditi referunt gemitum, striduntque cavernis 
Stricturae Chalybum, et fornacibus ignis anhelat.

Stridimt stricturae, quum malleo tunduntur et crebrae scintillae prosiliunț. Fieri 
id subter insulam dicit Virgilius, sed non credo finxisset, nisi simile quid J*ssct 
apertum, ut Strabo VI, շ testificator his verbis: ’¿¿¿si (Hiera) ¿vairvoaç TÇÊiç uç 
«v sk tçimv к^ат^шѴ ¿к toù (¿eyítrrov кал fwàçovç ai ÇÀôyEç ¿va<P^°ufv. Hujus 
rei mentionén։ fecisse Lucilium suspicio est quae vel solo fragmento 35 cxcitetur: 
ea vero augetur et quodammodo confirmatur composita cum ns quae ad illud 
disputata sunt hac narratione Polybii, ap. Strab. 1. d. : Елу pav votoç pieÁÁ^ огѵаѵ, 
a¿¿Át)v катахеіег&аі kukám tHç vytríooç, мтте paioe тгіѵ SiKEÁlav ô.7tm&ev
Qcúvitr&ai’ ¿таи ¿e ßogsas, ÇÀóyaç Ka&a.çàç árrá той áe¿¿&svtos KęaTnęoę się vyoÇ 



¿fydęer&tu ней Qçófíovç £х.7гё/и/7ге<т&аі fidÇovç. Fragosam flammarum eruptionem 
LuciliuS in secundo loco cum ictibus tuditantium conferí, id quod praeter Vir- 
giliurn planius ctiam exprimit auctor Actnae carminis, у. 556 :

ut qiium
Fabriles operae tudibiis contundere massas 
Festinant, ignés quatîunt follesque trementes 
Exaiiimant pressoque instigant agmine ventos.

38. Non. III, 200. p. 223. (D. Inc. 53.)
*) Saxa et stridor ubi acquierunt, tum sibilus instat.

Sibilus hic vel ventorum est strepitus, qui fiant per subterráneas Vulcaniae ca­
vernas (v. Serv, in Aon. VIII, 416) vel sonus ille quem Dorvillius apud Burrn, in 
Virg. VIII, 422 dicit quasi fluctuum maris esse vi per cavernas ab utroque latere 
pervias irruentium et penetrantium : qui dum pertranscunt (sic dilucidius idem 
in Charit, p. 621 ed. Lips.) saxa ígnea per craterem magno cum fragore exire 
comint acre in superiora expresso et satis alle tollunt ejaculanturque. Horum 
igitur spiritum perstare ait Lucilius vel turn demurn exaudiri, simul saxorum 
stridor aliquandiu cessaverit.

• « •

39. Idem III, 96. p. 2 06. Charis. I. p. 55.
Romanis ludís forus olim ornatu lucernis.

40. Idem VII, 64. p. 475.
Tu partem laudis caperes, tu gaudia mecum
Partisses.

41. Idem I, 178. p. 38. IV, 110. p. 279.
Symmachu praeterea, jam turn depostu bubulcus,
Exspirans animam pulrnonibus aeger agebat.

42. Idem II, 733. p. 164.
Exh al at placidos tum demum peclore ructus.

43. Charis. II. p. 197.
Utpote.



AWOTATIOXES.

1. Apud interpretes illos, quorum reliquiae in Servii editione a Lione curata repe- 
titae sunt, vol. II, p- 312 sic exstat: Fandam atque auditam iter ab ima fl... Quod 
hoc modo restitui potest ;

Fandum atque audilum iter imo
Ab fluvio

In principio collocavimus, quia apposita quae sunt fandum et auditum ad totum iter 
perlinere videntur, non ad aliquam eJus partem.

2. Manticam commentator Cruq. docet esse peram sive avertam, vulgo bissaciam 
(ita pro listada legendum arbitrer, quod Italie est bisaccia, quasi bis saccus, Hispanis 
bizaza, Francogallis besace). Sarcinas ab ulroque calalli latere dependentes pracdicat Seneca 1. d.

3. Nonii quinque editionum quas mihi inter se conferee contigit antiquíssima Venetiis 
per Antonium de Gusago impressa est a. 1498. in qua etsi verba Nonii nunc depravata 
nunc mutilata sunt mirum in modum, nonnunquam tarnen scripturae pulcherrimae inve֊ 
niuntur et sola cum editione Mercerii secunda conspirantes. Alteram una cum Varronis 
de L. L. ct Festi libris adjectis Michaelis Bentini castigationibus Perotti Cornucopiac sub- 
junxit Valentinus Curio, Basileae a. 1532. Qui quum Nonium integriorem multo et 
emendatiorem exhibuerit, quantum vetustissimo isti exemplari quo se usum esse affirmât 
quantumve editionibus prioribus debuerit, mihi in his copiolis meis judicare non licet. 
Tertium in scrinio meo locum obtinet prior editio Mercerii quae Parisiis a. 15S3 prodiitc 
cujus in fronte quidem ille nomen suum celarit, at verum editorem se ostendit libello 
Variarum Lectionum, qui simul de eadem officina corollarü instar emittebatur. Hanc 
editionem D. Gothofredus in Auctoribus linguae Latinae a. 1585 ita fideliter exprimendam 
curavit, nulla ut ejus mihi habenda ratio fuerit. Postrema et optima, hoc est, mendorum 
et paucitate et levitate omnibus praestans Merceriana altera est, typis denuo descripta 
cura Spangenbergii Lipsiae a. 1826. — Ilaec praemitlenda duxi, ut posthac in examinan­
ts locis Nonii qui sunt plurimi breviter dicere liceret.

Praelerea omne iter est omne lalosum atque lutosum A enet. Praelerea omne iter hoe 
est lalosum atque lutosum Basil, item Mere. 1. 2. sed omissis atque lutosum, quae tarnen 
potius excidisse in mss. quam a libraŕiis adjecta credam. Ceterum verborum ordinem 
mutandum esse patet. Lalosum, si Nonio fulem habemus, pro eo quod est laboriosum 
accipi debet. Államén tam crebro peccat iste, maxime in exquirenda vocabulorum ori­
gine, ut dubitem an Martinio in Lex. Phil, accedam, qui hoc ipso Lucilii versu probar» 
vuit ortum illud esse ab eo quod est labes, ut sit quasi plenum labis, ubi facile sit labi. 
Nihil est a grammatica ralione quod in hac sententia offendat. Quam si quis sequi 
malit, versurn etiam leviore mutatione sic reficiet: Praelerea omne iter hoc lalosum est 
atque lutosum.
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4. Susque deque esse praeter Lucilium Varro dixit in Sisenna, quem locum ipse 
Gellíus affért : Laberius in Compitalibus ap. eundem susque deque ferre, Plautus 
Amphitr. III, 2, 5 susque deque habere, Cicero denique ad Att. XIV, 6 susque deque, 
omisso ferendi vei habendi verbo. A nullo autem et particula interponitur, ut factum 
videmus in Lucilii veršu altero : eaque origine rationeque hujus locutionis adeo aliena 
videtur, ut facile inclinemus ad earn tollendam, praesertim quum vix ullum librariorum 
mendum frequentius sit quam hanc vel adjicere vel praetermittere particulam. Qua ergo 
deleta, excusationem productae que syllabae, quamvis in thesi positae, quaerenti mihi 
occurrit Virgilios : in cujus poematis quum notum sit saepius que longum esse, adver- 
tendum est sic plerumque id fieri, ut haec particula in eodem versu consequatur bis vel 
ter correpta, velut Georg. I, 279: Coeumywe Japetum^ae creat salvumyue Typhoea. 
Aen. 1П, 91: Liminaçae laurusyue dei totusowe moveri. XII, 363: СЫогеауие Syba- 
t'xmque Daretar/ue Thersilochumyue. Item in reliquis locis et Virgilii et aliorum poetarum, 
quos collegit Schneider. Gr. Lat. I. p. 752. 691. Qui quidem nunquam concesserit encli- 
ticam hanc produci posse in thesi. At nescio cur tam duri velimus esse, ut poetae quem 
durum componere versus fuisse sciamus, quidquid legibus optimorum et politissimorum 
carminum repugnat imputare recusemus. Ñeque Virgilium credo arși hac in vocula tan- 
tam vim tributurum fuisse, nisi ei praeivissent superiores poetae (cf. Serv, in Aen. Ill, 91) : 
quibus tarnen quae rudia essent et minus perfecta ilium limatiore suo judicio mutasse et 
severioribus legibus astrinxisse existimandum est. Aliam emendandi viam ingressus Janus 
Dousa in et particulae locum substitui haec voluit, quod ita forsan magis placeat, ut 
reducendum id esse ex prioré versu dicamus, in quo facile desiderari possit. Ex vetustio- 
ribus editionibus ejus loco hie consignatum est, ас deinde ubi, sed utrumque ut arbritrol' 
a manu interpolante. Ñeque fines, quemadmodum in tertio versu J. housa et Oiselius 
correxerunt, accipio : similia enim haec sunt apud Livium : ad finem Tusculanum, ad 
finem Campanum, ad finem Lucrinum, finem Pisanum. v. Gron, in XXXV, 27, 9. Is autem 
ab antiquioribus et solutae et ligatae orationis scriptoribus non res modo quae exposuit 
verum ipsa verba sua sumpsit. cf. Doederl. Synon. III. p. 161.

Multo plus habet difficultatis propter unum vocabulum Graecum versus quartus. 
Varie id scriptum est, his quattuor modis: »ЬгѵЛстоѵ, , а<г<а<в»<, а<гг;ая-«<- Ех
horum uno alterove natum quod in vetustis editionibus (teste Lione, nam mihimet ipsi 
unam Venetam quam Feretrius curavit inspiciendi potestas fuit) vulgatum est hoc modot 
éa-í tó Лмя-ò» ut ajunt. H. Stephanus dédit aíyíxwr«, Longolius quanquam longe
praestat quod Th. Canterus Var. Lectt. II, 8 conjecerat „Quod ad probandum,
inquit, vel unus Homerus sufficere videtur, qui multis in locis sic dicit: nri мт шуіьигк 
wítçíí? (II- Դ 15. Я-, 4), quum loquitur de scopulo aliquo praerupto et rupe adeo alta, ut 
prae altitudine a capris relinquatur." Haec etiamnunc vulgaris de vocis origine opinio, 
recepta a Schneidero et Passowio, etsi a Riemero explosa, manavit ab antiquo fonte. 
Est enim proposita cum duabus aliis multo ineptioribus in Sehol. Venet. ad 4 et ab 
Eustathio ad /3, 633 et <, 15. Vermntamen aliter sentio. Nam ut concedam ргіогещ 
compositi vocabuh partem ab eo ducendam esse quod est «7|, altera certe non ad fwn 
sed ad Лигт» (de quo v. Dorvilï. in Charit, p. 174) revoce tur necesse est, ut toti haec sen- 
tentia subjecta srt : caprarum amans. Cui non est absimile тгіт^я. ywriáí, ap. Aesch. Suppl, 795, 
licet Рег notionem praeruptae altitudinis acceperit, Attcndendum est 
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etiam quid exigat componendi ratio: etenim quae figurata sunt pari modo, ut
eorum in parte verbali vis inest activa, non passiva, v. Meiring. de verbis copulația 

apud Homerum et Hesiodum p. 26. Intercedit tarnen quominus in hac etymologia acqui- 
escamus Hesychius, qui dicit: Л/փ, Wrg« á<p w <rrt%n. Quod apte quadrat in versuta 
Homeri 11. «, 15 et я-, 4: «« кат ulyífon-of náryis Sbçisçàv %íu fâaț. Hanc ob rem stirpeni 
posterions partis quaerendam in iis quae sunt лігя-ог, Zi'oves, et priorem referendam 
existimo ad tlywfii, sicut in aíylaÁos fecit Passowius.

Mirări licet Canterum ad tuendam omni ab dubitatione conjecturant suam nihil de 
vocabuli a se repositi exitu novo commonuisse : tametsi eum idoneis exemplis defendi 
non ignoro. Vanabant enirn Graeci nullo sententiae discrimine v. с. ’/ллодр, гАЛвя՛«?, »го^ѵ|, 

wo^yn's, а^/ілі-ֆ., aliaque multa quae congesserunt Porso et Schaefer, in
Med. Eurip. 1363. Cf. Bast. Ľpist. crit. p. 154 et A. Meinek. Cur. crit. p. 51. Itaque 
dubitari potest, num, quae fuit Alberti opinio, genitivum posuerit Hesychius, quunx 
SCnberet: еиуіЛиг«5, ubfnAÒs тоя-oç. Quam formam Latino scriptori altera usitatiorem fuisse 
conjici potest ex his, quae apud Lucilium ejusque aequales inveniuntur : Aralus, 
Aelhiopus, elephantus.

Jam vero quantumvis haec quae de voce «іуі'л<ф disputavimus speciosa sínt et 
quam maxime valeant ad comprobandam Canteri emendationem, duó tarnen relinquuntur 
quae dubitationem afférant: unum quod au/aĄ ab Homero et Aeschylo (Suppl. 794) 
non moas sed rupes vocatur (nimirum significat id quod est undique abscissum et velut 
laevigatum), alterum quod libri mss. я- litteram in parte vocabuli prioré constantius re- 
tinent. His de causis depravatam censeo alteram partem reponoque hoc , quod
dictum est, ut opinor, exemplo Aeschyli Agam. 2S5 : акт«? et Pindari Olymp.
XIИ, 158: AÍrva. Hesychius: Аіяѵ, ті ttyijZàn x«¡ Item: Am;, хсірхтц
к тит ŕ, váú^>¡¡. Ergo cognata huic vocabula ¿мтпк, arduus.

5. Corpore \ enet. Basil. Merc. 2. corpon Merc. 1. Dousa. Item ap. Nonium p. 202, 
Ctsi mei libri sic habent : esurienti leoni ex ore exsculpere praedam, Mercerius tarnen 
esurienle Iegendum ail. At de Lucilii sententia scribendum potius corporei et esurientei. 
v. Quinctil. I, 7, 15. Schneider. Gr. Lat. Il, p. 200. Cf. Burrn, in Virg. Aen. VI, 727 է.է 
Schol. Aer. in Hor. Sat. 1, 5, 47.

7. In Prisciano Putsch, sic legitur: Et somno pueros eum mane expergilus clamas. 
Hoc mutató et in e servavit Krehlius. Diomedem etiam Dousa secutus est. Alii apud 
Lorcell. v. expcrgitus hoc modo tentarunt : cum mane, expergite, clamo, Speciosius quam verius.

S. Sic Merc. 1 et Dousa. non purpura nulla pelons Basil. Merc. 2, unde intelligitup 
Mercerium putasse duas negati-ones hie positas esse ut vehementius negarent. ge(j 
ostreae, purpurae, pelorides tria sunt, diversa concharum marinarum genera, quod vel ex 
Macrob. Sat. 11, 9 apparet. Ibi eniin de coena narratur quam Melellus Pius pontifex 
maximus aliis pontificibus dederit ternis ferculis : quorum in primo videmus echinos, 
ostreas crudas, pelorides, spondylos, turdum, asparagos, in secundo gallinam altilein, 
palmam oeZrearum, pelorídum et post alia multa múrices et purpuras.
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9. Nonius p. 145 numero libri neglecto haec profért: Asparagi molles, sed viride 
су-ma. Dousa, qui in incertis collocavit, sed in et mutandum censuit. Sed mea de sen- 
tentia conjungendum cum eo quod Charisius tradidit, hoc pacto : Asparagi molles nulii sed 
diridé cyma. Cyma, etsi ex omnibus brassicae generibus suavíssima est, teste Plínio 
N. H. XX, §. 35, tarnen inutilis habebatur et eodem auctore XIX, §. 41 Apicii luxuriae 
fastidita erat.

11. Haud certa ratione in Léxico Forcell, docetur oenophorum vas esse ferendo 
vino in Hiñere aptum. Ñeque enim probări id potest locis Horatii et Perșii qui sunt 
Sat. I, 6, 108 et V, 140 et adversantur Juvenalis VI, 426. VII, 11 ас Martialis VI, 89. 
cf. Schol. Cruq. in Hor. Sat. II, 8, 38. Lucilii autem veršu pro islius rei testimonio 
uti non licet.

12. In numero libri cum Merc. 2. consentiunt Venet. et Bas. fih. VIII Merc. 1, 
quam Dousa est secutus. Ceterum amicula Venet. annicula, aspera, atque praecox est fuga 
Merc. 2 quod non video quo alio modo explicări possit quam sic: aspera (illa) atque 
praecox fuga annicula est. At ita conforte dixisse Lucilium non credo, quanquam subit 
animum suspicio quaedam de verborum integritate. Quare quae reccpi intacta relinquere 
Portasse praestat quam veile corrigere. Tarnen proponam quod sentio, ut alii videant 
«i poterunt jneliora :

aspera anida,
Atque fuga est praecox.

13. Apud commentatorem Cruquii haec annotata sunt: »Mala tusira dixit perpetuo 
cpitheto, nec enim sunt bona, ut ad eorum discretionem mala dixerit. Sic et a Plauto 
Alhenae Atticae et a Lucilio Campana Capua.« Ładem iisdem verbis in sch. Porphyr, re- 
petuntur, nisi quod postrema ita immutantur: »Sic dicitur a Plauto Athenis Atticis et a 
Lucilio Campana Capua.« Quo modo fit probabile haec quoque casu ablativo posita esse. 
Nam Atlienis Atticis ter est apud ilium: Epid. III, 4, 65. Mil. II, 1, 22. Pseudol. I, 5, 12. 
semel Athenas Attiras Trucul. U, 6, 16. Verum et levior liaec res est et quae ad liqui­
dum perduci non possit. Majoris momenti est quaerere, nunquam vim habeant epitheta 
illa perpetua et quamnam. A scholiastis Horatii dissentit Pareus, qui m Lex. crit. a 
Plauto Atticas Alhenas dici putat, quia plures Athenae fuerint, Boeoticae et Euboicae 
aliaeque. Ñeque assentitur Lambinus, наш mala lustra apud Horatium lioc cpitheto ait 
distincta esse ab iis voluptatibus, quae legibus civilibus concesșae et ferendae essent. 
propius Utique ad veritatem commentatores illi accesserunt, ut ex iis cognosci potest quae 
ad Ног. Epist. I, 10, 48 egregie disputat Obbarius. Ab exemplis tarnen quorum magnam 
copiam conquisivit nonnihil differunt Plauti et Lucilii verba ab co neglecta. Etenim 
quum v. c. húmida vina et liquidum aequor et ejusdem generis cetera ita sínt dicta, ut 
adjectiva non afférant quidquam novi, sed ut rei qua de agitur propriam náturám décla­
rent magisque in animi sensu ponant : in his quae sunt Athenae Atticae et Campana Capua 
non dubitem quin insit quod ad mores utriusque populi spectet. Atque illud quidem 
laudis aliquid habere sólet, etiamsi non semper: huic autem, quum Campania omnium 
Italiac re^ionum felicíssima praedicaretur, at ejusdem incolae apud Romanos pluribus de 
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causis male audirent (v. Cic. I Agr. 7. II, 34. 35. Plaut. Trin. II, 4, 144, Hor. Sat. I, 5, 62. 
cf. Lips. Elect. I, 24), alterutrius rei quaedam significatio adjuncta fuerit necesse est. 
Útra vero hoc loco potiorem vim habuerit investigări ob paucitatem verborum residuorum 
non potest, quanquam mihi videntur esse interpretanda in bonam partem.

14. Sumus addidi de conjectura J. Dousae. Nimis cur proposuerit idem, non egO 
intelligo. Insignis autem Nonii est incogitantia, qua nobis persuadere cupit, invitare hoc 
in loco significare repleri,

15. Ut pulvinum explicarem lectum triclinarem, Juvenalis fecit III, 82: fultusque
toro meliore recumbet, et Seneca de ira III, 37: »Minus honorato loco positus irasci 
coepisti convivatori, vocatori, ipsi qui tibi praeferebatur. Demens, quid interest quam 
lecti partem premas ? Honestiorem te aut turpiorem potest facere pulvinus?" Casaubonu3 
in Pers. V, 146 füleire hic ait esse quod Graeci dicant «yx««. Suidas: ta

Cf. Plaut. Cas. V, 2, 9*

16. Malas iollimus animo alque ulimur ricin Venet. Bas. utimur etiam Mere. 1. 2.

17. Contrarium est soleas demere. v. Plaut. Truc. II, 4, 16. Lips. Antiq. Lectt. III. p. 145. 
Hunc versum in eandem sententiam accepisse videtur Scaliger, quippe qui, ut Dousa 
refert, illi proxime praecessisse judicaret hunc: Et pedibus laeva Sicyonia demit honesta. 
v. Fest. p. 149 Lind. Cui similis versus Lucretii IV, 1118 : Unguenta et pulcra in pe­
dibus Sicyonia rident.

18. Ultima duo verba, quae in Nonii libris desuní, tuitus est ab interitu Prîscianue 
p. 689 P. VI, 5. I. p. 236 Kŕ.: »Lucilius in IV Aethiopus dixit pro Acťhiops : Rhinocerus 
( — ceros Putsch.) velitt Aethiopus." Libri numerus in Putschii editione desideratur et 
Krehlius nihil de eo annotavit : quem licet eundem praebeat editio Neapolitana a. 1520, 
tarnen vitiosum esse confido. Dousa quidem hoc totum fragmentum ad ludum gladia- 
torium referri et fr. 12 libri IV cum eo connecti voluit: sed nimis facile ille levi huic 
repentinaeque suspicioni obsecutus est. — Broncus novii lanius Ven. Bas. Merc. 1. novillanius 
Merc. 2. Bronchus novus lanius conj. P. Merula. bovillanus c. Turneb. Adv. 17, 24. oval 
lanius c. A. Junius, obit c. J. Dousa et Palmerius. Bovis ego scrips: propter ea quae 
sequuntur : velut Rhinoceros Aethiopus. Pihinocerotes enim, qui alias cum elephantis pug­
nasse narrantur, componebantur etiam cum tauris. Martialis XIV, 53 rhinocerotem tauri 
victorem celebrat:

3Sruper in Ausonîa domini spectatus arena 
Ilic crit iile tibi, cui pila íaurus erat,

cf. Spect. IX. De ea belua Plinius N. II. VIII, 20, 29 ita scriptum reliquít: »Iisdem 
ludis (Pompeji Magni) et rhinoceros unius in nare cornus, quails saepe visus. (Aethiopo 
duo esse cornua testis Pausanias IX, 21, 2. cf. Jo. Argol, in Onuphr. Panv. de Lud» 
Cire. H, 3. p. 382). Alter hic genitus hostis elephanto : cornu ad saxa limato praeparat 
se pugnae, in dimicatione alvum maxime petens, quam seit esse molliorem." — Broncus 
meae edd. Nonii, sed a Victorio ad Varr, de R. R. II, 7, 3 notatum hic et capite nono
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Irocch! per ech sine n littera exaratum esse in optimis exemplaribus. Eodem modo apud 
plinium N. H. XI, 37, 64 scriptum est et ap. Fest. v. valgi. Praeterea cognomen quod 
est Brocchus et in codicibus et in lapidibus n littera caret, v. Cic. pro Ligar. Xi. Burm. 
Anthol. II. p. 245. Alia denique quibus haec scriptura commendetur affért Forcellinus 
Thés. h. v. Quae cuneta etsi non parvi aestimanda, tarnen ad omnem fidem Nonii libris 
derogandam non sufficiunt.

19. Sic lib. ms. ap. Mere. Var. Lectt. quae priori ed. adjectae sunt. Protundit 
Bas. Merc. 1. Dousa. profundit Merc. 2. Dousa huic versui comparat verba Sulpíciae, 
Sat. v. 36 : Non trabe sed tergo prolapsus. Recte fortasse. Mihi vero eum fragmento 18 
Sgbjungenti in mentem venit Martialis de Spect. XII : o Ludna ferox, hoc peperisse fuit ?

20. Haud immemor hujus loci Lucretius fuit III, 514: Commutare animum quicunque 
adoritur et infit. quo magis in promptu est quam temere J. Dousa conjecerit quencunque. 
Sed animum nescio an reponendum. De cetero conturbad unus cod» Kr.

21. Haec spectacula Capuae non modo publice in amphithcatris sed etíam privatim 
in conviviis edi solită memorării Strabo V, 4. cujus haec sunt verba : «я-і tovoûtî»
ivirfpvrar, ärr M 'SiÎmv іхаХбѴГ 7ręfi ք-ѵуч porapäx,ur, Lif-irtt »ț&ptr xtvrù ті» rät Vidrar 
v. Od. Mueller. Etrusc. IL p. 222. Nicolaus Damascenus p. 126 ed. Orell. litteris man­
dant non prius quam convivae cibis et vino satiati fuissent gladiatorum paria intromissa : 
ка) ó pir арх ¡rçárrert, inquit, aurii У ix-^irtvr ¡m тгѵта r^ipiroi. — In schol. Donáti olim 
legebatur : in locum Hispanus, et Lindenbr. e 1. ms. enotavit : in locum lus pinnis. Emen- 
davit primus J. Dousa auetoritatem secutus veteris Juvenalis scholiastae, qui I. d. sic 
loquitur: »Pinnis pavonum ornari soient gladiatores, si quando ad pompam descendunt. 
Pinnirapes autem dicit lanistas ex habitu gladiatorum, quia pest mortem retiarii pinnam 
id est manicam răpit, ut ostendat populo se vicisse. Aut ideo Pinnirapes, quia pinnas in 
galeis habebant, ut Lucilius : Cum septem incolumis pinnis redit ac recipit se." Utrum ex 
his rectum sit et num vere Schurtzfleischius correxerit : pinnam is ex mantea răpit, nunc 
mihi non liquet. Sat mulla in rebus gladialoriis eliam post Lipsium accurata disputatione 
indigent. Notabile vero quod Lindenbruchius animadvertit verba haec Lucilii in animo 
versata esse Appulejo Apol. extr. : »Quae si omni.՜, affatim retudi — si phïlosophiae 
honorem (qui mihi salute mea antiquior est) nnsquam minui, immo contra ubique si 
cum septem pinnis eum tenui“ celt. Pro his vetustiores libri cum septem poenis exhibent, 
Bipont. conseptum penitus.

22. Non infrequens hoc appellandi genus. Praeter alia quae nota sunt admoneo 
quod Plinius tradit IV, 22, Naxon vocatam esse minorem Siciliam. Cujus nomination:։ 
quae fuerit causa facile potest perspici. Puteoli vero, jam per secundum bellum Pumcum 
coeptum frequentari emporium, anno u. c. 539 a Romanis et praesidium et nomen 
accepit. Liv. XXIV, 7. Strab. V, 4. Multi hue etiarn propter aquas concurrebant. 
Cic. Plane. 27. Varr, de L. L. IX, 41. p. 507 Sp. Plin. XXI, 2. Delon autem, quam 
Ciceronis aetate celebrări desisse constat (v. pro leg. Man. IS), veteri gloria quum Luciliu։ 
scriberet nondum excidisse, etsi ex hoc ejus versu colligi non licet, cerlis tarnen auctoribu»
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compertum est. Deleta enim urbs a. u. c. 667 ab Archelao Miťhridatis duce, si Ap- 
piano XII, 28, a Menophane duce ejusdem, si Pausaniae credimus III, 23.

23. Turnebus in Adv. XXVIII, 9 poetam faceto quodam dicto exornare conatus est, 
quo is minime eget. Sic enim iile: «Portam itineri longissimam dicit Varro (R. R. I, 2,2), 
quod, quum ab urbe proficiscendum est, cunctamur vixque pedem efferimus, qua ubî 
exivimus facile quo intendimus pervenimus. Eandem sententiam expressit eleganter 
Lucilius, qui ad portam longum iter ait, sed portae vicinum Salernum, quum tarnen 
longissime ab urbe Salernum absit: Ad portam mille, a porta est exinde Salernum." Haec 
expositio repetita a Carolo Animadv. p. 90 placuisse videtur et Stephano et F. Gronovici, 
qui hoc modo in Gellio vulgarent: Ad portam mille, a porta est sex inde Salernum. Nec 
aliter Bousa. Ac sane idem jam in antiquis Macrobii editionibus habetur, Joannis Rivii 
a. 1512, Arnoldi Vesaliensis a. 1521, in Lugdunensi a. 1556 et in Bipontina. Verum in 
Gellio Feretrii et teste Lione in superioribus omnibus versus Lucilii ita scribitur, ut supra 
a me ceteris interpositus est itaque eum scribi necesse esse et Gellius et Macrobius mani­
festo ostendunt. Quorum ille : » Quadrigarius in tertio Annalium ita scripsit: Ibi occidilur 
mille hominum. Occiditur, inquit, non occiduntur. Item Lucilius in tertio Satirarum — 
Mille, inquit, est, non mille sunt.« Luce clarius est et apertissime patet est referri ad 
mille: ñeque quenquam dixisse censeo sex (milia) est, ut Stephano, Bousae, Gronovio 
visum est. In Turnebi autem ratione ad mille referri illud non oportet,] sed aliud quid 
facile intelhgi potest, quod omnino est contra Gellii mentem.

Antiquam veramque scripturam magis depravavit J. Gronovius, in hunc modum: 
Ad portum mille a Paesto est, sex inde S. sicque in priscis editionibus esse affirmât, quod 
a Lione addubitatum video. »Portum intelligit, ut ait Lion, Alburnum, propinquiorem 
Paesto et longinquiorem a Salerno, ita ut, qui a Paesțo Salernum petebant, aut ipsum 
portum Alburnum transire deberent aut propter ilium. « Attamen ñeque considerării 
iile, unde venisset Lucilius aut quo tetendisset, ñeque putavit, quot inter Paestum et por­
tum Alburnum quotve intéressent milia inter hunc et Salernum.

24. Ad reficiendum versum J. Bousa suasit: promontoriolum. Magis arridet quod 
Scaliger excogitavit : promontori imum. Similiter enim Plinius N. H. IV, 11, 18: amnem 
Pangaei montis ima ambientem. Sed verisimilius est Servium praetermisisse particulara, 
qualis est enim, nisi extremae duae syllabae synaeresi coalescebant, ut ap. Ov. Met. XV, 709 : 
Inde legit Capreas promonloriumque Minerváé, v. Schneider. Gr. Lat. 1. p. 93. Quodsi ita 
est pronunciandum, facile versus reconcinnatur praeponendo et aut simili aliquo vocábulo.

25. Charîsius alterum hoc exemplum ex Caelii historiarum primo affért: duodecies 
centena milia passuum longe. Plura e Catone aliisque collegit Ruddim. II. p. 100. n. 73. Stallb.

26. Hic versus leviter interpolatus est apud Probum: quattuor hinc ad Silari fl. 
Restituit jam Bousa.

27. In verbis Nonii: qua flexae Basil. Merc. 1, Bousa, Forcell. v. gruma. Illud 
quod recepi supervacaneum judicari potest, sed multum tarnen hac in re loci habere ex 
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¡¡s quae mox edisserentur cognitum erit. Grumam dirigiré Merc. 1. Degrumari ferrum 
crimes libri : emendavit néscio quis, cui Mercerius p. 667 cetera assensus degrumare rectius 
esse existimavit, sed eum fefellit apud Lucilium degrumari passive esse positum. Viamgue 
degruma vis ut castris Vénet. et sic etiam Turneb. Adv. 29, 19. degrumari vis v. cod. apud 
Dousam et Basil, unde J. Dousa conj. degrumarier ut c. vis degrumari Merc. 1. IJousa et 
Scaliger in Fest. p. 441. Jam facile, opinor, perspicitur qui Venetae editionis depravatio 
nata sit: ex ea porro degrumabis ut c. Merc. 2. in quo Dacer. in Fest. 1. d. nisi ut in 
uft’ nihil mutandum arbitrabatur, degrumaris ut in c. Merula ap. D. et Perottus in 
Cornue, p- 488.

Festus in Exc. P. p. 72; „Groma appellatur genus machinolae cujusdam, quo 
regiones agri cujusque cognosci possunt, quod genus Graeci учі/иія dicunt." Ab hoc 
Graeco vocábulo Latinum groma duxerunt Schelius in Hygin. (v. Graevii Thes. Antiq. Rom.X.), 
Mercerius in Non. p. 667, Dac. in Fest. p. 441. In glossariis quoque gruma tum 
tum /Зас-rAíxi ՛քո explicator, v. Seal, in Fest. 1. d. Sed ambigi potest, num in Suidae 
léxico corrigendum sit ytZg.» pro eo quod ibi sic scriptum est : yriig.ee. v. SaJmae. Exerc. 
Plin. p. 670. ed. Paris. G. Schneider. Lex. Gr. C. L. Schneider. Gr. Lat. I. p. 318. 
Groma igitur verior scriptura videtur quam gruma, licet Hyginus loco infra exscripto ori­
ginem ejus a verbo congruendi traxerit. At cum Nonio consentiunt glossographi qui 
semper per u efferunt, quod magis latinum esse evincitur iis quae Mueller. Etrusc. IL p. 149 
exposuit collata praesertim cum hoc Prisciani testimonio I. p. 33 Kr. : „O aliquot Italiae 
civitates teste Plinio non habebant, sed loco ejus ponebant u et maxime Umbri et Tusei.« 
Cf. Mueller. 1. d. I. p. 59.

Hane grumam ín castrorum metatione usurpatam esse Hyginus testatus est his ver­
bis (a Schelio emendatis) p. 1022: »Introito praetorii parte media ante viam principalem 
groma Çgromae lib. ms.) locus appellatur, quod turba ibi congruat, sive in dictatione me­
tarum posito in eodem loco ferramento groma superponatur, ut portae castrorum in 
conspecto rigoris stellarn efficiant, et professores ejus artis causa supra scripta gromatici 
sunt appellati." E quo castrensi grumae usu altera manavit significado, de qua Nonius 
prioré loco memorat et Suidas v. yw/w (e Polybio fortasse) sic exponit: ’оліуо» 
TÍ¡5 trT^ecTnyfòcç rxvfis Tl ayoçà ceertCíüiiKTa, о yiecfccc irgec-jjyögsuéTo ' sxsícs Ճղ cci Tr^urßucci
mi ai ayyíAÍ«, хи! «л« lyóíxro. Probe haec Schelius p. 1067 illustravit: »Circa gromam 
h. e. in principiis et ad principia dabantur per exercitum jura et imperia, indicebantur 
muñera, habebantur castrensia judicia, ñebat res divina, hue convocabatur ad concionem 
exercitus, hue turba castrensis ut ad forum conveniebat, hic totus dies versabatur, donee 
principia dimitterentur.« Ita factum esse videtur, ut grumae loca media appellarentur. At- 
que idem Schelius, cui usui gruma proprie fuisset destinata, p. 1068 (distinctius multo 
quam Salmas. 1. m. et. p. 819) in earn rationem aperuit, ut diceret primum in castra- 
metatione posita groma vias ad lineam mensuratas, deinde pertica cujusque pedaturam, 
eandemque gromam m tetrante fixam quattuor castrorum portas ostendisse : fuisse ita-֊ 
que signum, at perticam mensuram quae a groma dirigeretur. Hue spectant Glossae 
quae sunt : gruma «rrg« vel Síwrç« Հ тИч Verum tarnen sicut ipse Schelius
observavit discrimen illud a scriptoribus non semper teneri, ita probabile est etiam Luci­
lium, quum fingeret degrumandi verbum (imitalus videretur Horatius illő quod est denor- 
marCf nisi in hoc praepositio haberet intellectum alium), eoutrumque hoc comprehendîssc • 
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et ad amussim ut dícitur dimetiri et modorúm accuratam conputationem inire-. Quae 
lalior sententia monstratur hac glossa : grumat tfyrti. «

28. Ante Merc. 2 vulgaris erat scriptura : íZs quinoctoginta videbis Commoda de Capua 
quinquaginta atque octo. Quam Scaliger sic immutavit : ձճտ- quina octoginta videbis Commoda 
de Capua. Hine quinquaginta atque bis octo. Hoc etsi audacius tentatum approbavit ac 
recepit Dousa. Deinde Mercerius in altera editione sic dedit, ut supra scriptum est, 
excepta secundi versus vocula item, cujus loco apud eum le legitur. Quod quo facility, 
est in de convertere, eo hic plus habet dubitationis. Accommodatum existimo item, ex 
quo te oriri posse nemo nescit, et notavit exemplo Fea in Hor.Epist.il, 1, 226. Cetera 
quum propter hdem librorum meliorum quibus Mercerius usus est turn vel eo quod non 
omni carént mendo longe rectiora prioribus duco.

30. Abiit vulg, quod etiam Spengel. tenuit, sed abit, quod praetor alios ab illő 
nomínalos teste Dousa Scaligero piacúit, ex tribus codicibus Parisinis enotatum esi 
ap. Speng. p. 665. Tametsi me non fallit prius illud defendi sic posse, ut versum sta- 
tuamus integrum non esse eoque suspicionem moveri excidisse aliquid post verbum altit c 
at haec tarnen ratio nimis incerta est. Praeterea cf. notata ad fr. 33. Abit autem, uti 
nunc sunt verba, pro tempore praesenti, non perfecto habendum. v. Erythraeus 
Ind. Virg. v. petit, cf. Schol, Porph. in Hor. Sat. II, 3, 6L

31. Initium versus vario modo propagatum est ï Lucilius : Tertius hic mali Basil. 
Merc. 1. 2. sed magis fide dignum quod est in Venet. : Luci, in tertio Hic ..... li. Ideo 
recte ut arbitrer Dousa deleto illő quod est tertius post verbum hic lacunae signum posuit, 
nisi forte hoc quoque inducendum. Sed illám lacunam apte expieri puto voce trisyllaba, 
ut etiam vel etenim aut bisyllaba, ut seansu. Reliqua Dousa ita invertit : summt superat 
carchesia mali, idque comrnotus austeritate Lucanî, cujus V, 418 est: IIic utinam summî 
curvet carchesia mali, et Cinnae, ap. Isidor. XIX, 2, 9: Lucida confulgent alti carchesia 
mali. v. Weichert. de Helvio Cinna c. 3. p. 194. At quamvis non incredibile, quin verj 
simillirnum sit illos poetas Lucilii versum cognitum habuisse, nihil tarnen iccirco contra 
librorum consensum mutandum est.

32. Ad ea quae dedi proxime accedit Arevali editio ï
Hune caiapiratem puer eodem déférât unctum 
Plumbi pauxillum rodus Unique melaxam.

Longissime absunt quae e cod. Guelf. 3 afferuntur, sic: Hanc cataparaten puero dedii 
foret tunc turn plumbi paucillum raudis lineaque mataxat. Tria haec maxime variant: Hanc 
libri ferme omnes, hune Arev. hue Scalig. in Fest. Caiapiratem néscio quis primus repe- 
rerit, catapioratem Guelf. 1. 2 et Ms. probae notae, ut ait Dousa, Joannis a Wouweren, 
cataporatem vulg, in verbis Isidori et duo Mss. Bonaventurae Vulcanii in Versu Lucilii, 
cataparatem plerique. Fuit fortasse Graece scriptum. Def ore tem tum lib. Joa. a Wouw!. 
def ore et cum unus lib. Bon. Vulc. deforet unctum, def erat uncum, defert unctum alii. 
Ex his defer et uncum praeclare conj. J. Dousa : pari modo deferre dixit Persius V, 126 : 
I puer et strigiles Crispini ad balnea defer. Cf. Hor. Epist. I, 12, 23. Improbo tarnen 
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uncum, auctore Entérico Cruceio, cujus verba intra proferam. Alterum versum etiam 
Festus habet, qui p. 223: »Rodus, inquit, vel raudus significat rem rudern et imper- 
fectam. — Vulgus quidem in usu bábuit non modo pro aere imperfecto, ut Lucilius cum 
ait: Plumli paxillum rodus Unique metaxam, sed etiam pro signato« cett, Turnebus 
Adv. 13, 25 utrumque versum ita concinnavit :

Hunc catapiratem puer eodem deferet unctum 
Plumbi pauxillum rodus Unique malaxam»

Alio modo Scaliger :
Hue cafaproratem eotlem déferai, er rum 
Plumbi paxillum rodi Unique metaxam.

Cataproratem voluit, quia de prora demitteretur. Salmasius denique Exerc. Pl. p. 1013 : 
An cafapirateris codem de fere t uncum 
Plumbi pauxillum raudus Unique metaxam ?

in quo vide ne vir doctissimus a vestigiis verae manus discesserit Iongius : certe pueri 
illius cujus vitám in tanta librorum labe servare contigit mortem ego deprecor. Anno- 
tavit autem haecce plura : »Hesych. »««rofuip, тія-ou« ¡¡ Xiynuítn ßoAf.
(Etiam ^вЛѵ/з^м et шюг.) Dicebatur et IHud ар. Herod. (II, 5. hoc
usus est praeter Lucilium quantum scimus nemo). Sic Çutorni; et , srçijrní« et srgfirriíç. •

De re simili locutus est Statius III, 2, 30. Rogat enim in Propemptico illo (ut 
ante eum Apollon. IV, 930) omnes Nymphas, ut obsequi velint Metió nautarumque 
officia subeant: eaque ita inter has partitur, ut nonnullis negotium det perscrutandi 
maris altitudinem, hoc veršu: Sini quitus exploret wipes gravis arte molorclius. Prudenter 
agit Emericus Cruceius quod postremo verbo patrocinalur, in quo omnes libri praeter 
unum Parmensem congruunt. Sed arte, quod vocabulum nobis notissimum est, licebit 
pro suspecto habere defensorique ejus Barthio adversari. Quodetsi in instrumentum de 
quo Statius dicit plurimum artis consumptum sit, non tarnen illud hac arte verum ipso 
plumbo grave est. Ante sententiae poetae multo magis convenit, ut ex insequenti veršu 
manifestum est. Patet vero hoc instrumentum, de cujus nomine frustra disceptatur, baud 
alius generis esse quam id quod quibus partibus constitisset apud Lucilium verbosius 
esse enunciatum videtur. Ejus figuram et usum Emericus Cruceius his verbis describit: 
„Est e plumbo longitudine sesquipedali, crassitudine inaequali et ab imo sensim decres­
cente ad instar pyramidis. Una ejus extremitas labor et plana est, quae sebo vel adipe 
illinitur. Alia angustior et cuspidata foramen habet per quod funes longissimi trajiciuntur. 
His ergo funibus nautae plumbeum illud instrumentum demittunt in mare, ut altitudinem 
ipsius et fundum explorent. Id quod factitant ubi anchora fundare naves cupiunt. — 
Quodsi mare vadosum est, an illic tutum sit navem sistere, ita explorant. Demittunt 
plumbum illud funibus illigatum, quousque ad fundum pervenerit, cujus tactum facile 
sentiunt ; caeterum extremitas plumbi quum plana sit ex vado quod attigit statim trahit 
aliquid quod sebo vel adipi adhaerescit. Si arena adhaeserit, non cunctantur anchoram 
jacere. Si nihil ex fundo extractum fuerit, colligunt illic subesse limum duntaxat aut 
rupes, quae anchorae morsum réfugiant.«

33. Rediit Venet. Basil. In Nonii verbis et in primo Plauti exemplo incitas libri 
omnes, in ceteris non item : sed fna'Za Venet. Merc. 2 idque metro exigi in versu Lucilii
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Mercerius contendit et Dousa. Verum jam Michael Bentinus illud per elisionem s lilterae dé­
fendit eamque veteres poetas etiam in longis syllabis sibi interdum permisisse obs'ervatum a 
Lingio est Quaest. Plaut. I. p. 49 not. et a Schneidero Gr. Lat. I. p. 349. Ñeque neu­
trális terminado altero Lucilii loco obtinebitur, quern Nonius 1. d. sic profért (ap. D. XVIII, 3) :

Villieum Aristocratem, mediastrinum algue Iiubulcum, 
Coinmanducatus corrupit, ad incitas adegit.

Hic non modo s sed etiam a elidi debet, v. Schneider. 1. d. Accedit quod unam hane 
formam incitas usu receptam fuisse aperte demonstrat Charisius I. p. 73, namque in iis 
quae unius tantum casus sunt, velut ajfatim, infidas, suppetias, illud quoque posuit.

34. Vel omnia saevo Venet. vel omnîa servo Bas. Mere. 1. vela omnia servo Mere. 2. 
Ancora (sic libri omnes) tanquam metro incongruens II. Junius ejiciendum existimavit 
de hoc veršu et substituendum in ejus locum anquina: hoc enirn nomine Isidorus dicit 
XIX, 4 funem declaran՜, quo ad malum antenna constringatur, ut ap. Cinnam: 
Atque anquina regit stabilem fortissima cursum. Turnebus ne sic quidem contentus angina 
scriberetur praecepit, quia funis iste quasi angeret adstringeretque. Adv. 12, 16. Neu­
trum ex his verum esse puto, quanquam magis etiam displicent quae a Nonio proferun- 
tur. Is enim ancoras esse vincla vuit, quibus antennae teneantur. Sed quis est quin 
videat nec illi funi nec his vinclis in Lucilii verbis ullum locum esse remque de qua 
memoratur longe aliter se habere ? Viderunt hoc Ulitius in Grat. Cyneg. 477, Gesner. 
Thés. v. angina et Weichert, de Helvio Cinna c. 3. p. 193. Non tarnen pro lubitu, 
ut autumat Ulitius, Lucilius quantitatem vocum ¡minutare sólet (etsi, ut jam aliquoties 
vidimus, multam sibi licentiam non tam sumpsit quam concessam habuit), sed baud 
dubie graece exaraverat ¿'yxvça, qua ratione ipse fortasse mirae Nonii doctrinae primus 
auctor fuit. In eadem sententia Weichertus est. Ad alteram enim defendendi hujus 
vocabuli rationem, qua idem conjicit mediam ejus syllabam ob accentue vim productam 
esse, quum Lucilius graece in satins suis tam multa extulerit, non licet confugcre. De 
ipsis versibus talis fere Weicherti oratio est. Quam ad rem illi pertineant quum enueleare 
diflicillimum sit, tarnen arbitrari se prodi in eis de nautis, quibus ob imminens quod- 
dam periculum sive quameunque aliam causam propere solvenda fuent navis et in altum 
subducenda a littore, cui alligata esset fune et ancoris firmata. Deinde de hujusmodi 
funibus et de usu ancorac alia multa accurate disputat Graecos scriptores secutus, quura 
testimonia non minus idónea apud Latinos passim sint obvia, ut ap. X irg. Aen. IV, 575—80. 
cf. Serv, el Gronov. Observ. IV, 26. Mihi vero tametsi confutare Weichertuna argu­
mentis non licet paullo secus de hoc loco sentiendum est. Pono enim navem Lucilii in 
alto versari ibique ad vim tempestatis arcendam vel ob aliam causam jactam esse ancoram; 
nunc quum repente május quoddam periculum instat, nautae incidunt funem ancoralem 
atque navem ad continuandum iter solvunt expediuntque : ancora igitur quae jam fuit 
impedimenti loco in fundo maris relinquitur. Cf. Cic. Verr. Il, 5, 34. Liv. XXII, 19. XXVIII, 26. 
Ancora soluta, in quo Casaubonus ad Cic. Att. I, 13 idiotismum nautarum cerni putavit, 
per dictum, ut ap. Liv. III, 8: eo soluliore cura in Lucretium incidunt, h. e. eo
magis solutis cura animis. Quam ad eandem rationem Romani dicebant, quod Casau- 
bono quoque in mentem venit, oram solvere pro eo quod est navem sive funes quibus 
navis alligata est littore solvere, v. Quinct. IV, 2, 41. Etenim ii, qui in hac locutione
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oram intelligunt funem nauticum, ñeque documento veterum ullo ñeque certa ration© 
innixi videntur. Gronov. Obs. IV, 26. Drak, in Liv. XXII, 19. cf. Fore. Thes. v. ora.

35. Freta Messanam BJiegina p. Моепіа cum Liparas Facelinae templa Dianae Pompon. 
Sab. in Aen. II, 116 (ed. Bas. 1561) qui subjungit: «vel extrito s pronunciavit vel ut 
alii volunt Facelítis, a facibus dicta.” turn Liparam et FascelitP t. D. Dousa. tum Liparam 
et Facelitis t. D- Muncker. in Anton. Lib. c. 27. Liparam et Phacelinae. Fore. thes. v. Fasce- 
lis et Schneidewin. de Diana Phacelitide p. 22, qui monet Liparam fere unam ex insulis 
illis Aeoliis nuncupari, rarius omnes Liparas vocatas. Sed non crediderim unam Liparam 
nominari ubi simul ceterae aut certe Hiera littori Siciliae propinquior aspici potuerit. 
Quod si tarnen ita sit, iccirco Liparam scribi non erit necesse, siquidem nomen ejus 
insulae etiam pluraliter usurpatum est. v. Strab. VI, 2. Denique tum Liparas, Facelinae 
et templa D. Heynius in Donáti vit. Virg. §. 85 memor fortasse versus Virgiliani, 
Aen. VI, 841: Vltus aoos Trojae, templa et iemerata Minervas. Nihil hac emendatione 
quod sit facilius aut accommodatius excogitan poterii. In verbis Probi Burmannus et Lion 
Vulgarunt sic : quant appellavit Fasceliiim quoil fasce lignorum cett. verum in ed. Basil, a. 1561 
et ap. Dousam ante quod invenio sive intersertum, unde valde suspicor a Probo alteram 
nominis formam, qua ipso teste usus Lucilius est, priori additam fuisse, sed a librariis 
omissam, quibus praeterea ut scriberent Fasceliiim induxerit vicina Probi explicado, non 
intelligentibus illis nomen non a Latino quod est fascis duci sed a Graeco q>áx.iXet. Nam« 
que tam genuinam prae se fért Probi narratio speciem, ut earn a Graeco aliquo scrip - 
tore eoque idoneo esse acceptam existimem. Cautius quidem Munckerus in hanc sen« 
tentiam disputat, ut ab Oreste neget Diánám potuisse Fascelilin sive Fascelitidem 
vocari : at ipsi hoc Probo statuo perspectum fuisse, quia licet idem iile error in Servii 
commentaries (v. ad. Aen. II, 116 et prol, in Buc.) permanaverit, ex libris mss. hae 
sunt apud Burmannum discrepantiae consignatae : fac.eris, facelis, facilis, Facelidis. Quodsi 
ergo Diana sive Facelis sive Facelina appellata est de Graeco vocábulo, hoc cognomen per 
ph scribi oportere in aperto est Cf. Cluver. Sic. ant. II, 5. Schneidewin. p. 23.

36. Scintillae ; in stricturi* quod Dousa, qui Nonio lidem tribuebat, cujus sapientia 
iterum atque iterum explodenda est. Hic enim: »Striclurae, inquit, dicuntur proprie 
scintillae quae de ferro férvénti eunt (sic etiam Ven. exeunt Bas. Merc. 1), quod aut 
stricte emittantur i, e. celeriter aut oculos sui fulgore perstringant. Virgil. Л III (v. 421), 
Lucii. HI —* Idem p. 523 : »Stricturae dictae sunt quae de ferro candenti micant, cum 
massa malleis cuditur, unde et incus est appellata : dictae autem quod aut strictius 
emittantur aut quod oculos fulgore perstringant. Virgil, VIII (v. eod.)” His adversatur 
non solum Servius cujus ad Virg. 1. d. haec est annotatio : Stríclura est terra fern in 
tnassam coacta: sed etiam Varro obloquitur, ap. eund. in Aen. X, 174: »nasci quidem 
illic (apud Ilvam) ferrum sed in stricturam non posse cogí nisi transvectum in Populoniani 
Tusciae civitatem, ipsi insulae vicinam. “ Eadem Strabo V, 2 reddidit sic: ей ди>атл.

Unde Glossa Philox. : Stricturae тпеіаіішп 
bthtn-uppíw. Ñeque alio intellectu hoc verbum est apud Plinium N. H. XXXIV, 14, 411 
Ergo rectissime Oudendorp. in Caes. b. g. Ш, 21 stricturam definit esse ferrum vei aes 
jam decoctum in fornacibus et in massam quandam coactum. Quod confirmatur versib«» 
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Lucilii, Virgil։։, Rutilii (Itin. I, 358). Et primus quidem versus quamvis solitarius et 
tanquam sibi superstes ipse loquitur: Virgilius autern non solum eo quod stricturas stri- 
dere dixit vocis sententiam planam fecit, sed maxime decrevit earn (licet haud dubia sit) 
vv. 450 et 53. In Rutilü denique locum Nonii enodationem nullo modo cădere ipse 
XVernsdorfius vidít, qui deceptus ab illő stricturam dici officinám ferrariam putabat. Per 
est mirum credidisse Nonio et Vossium Etymol. et Gesnerum Thes. et Forcell. Lex., 
unum Pareum Lex. Grit. p. 1185 esse diffisum. Stat quidem ab illő auctor glossae supra 
allatae, cujus altera pars est: ч тя «я-e т«и Атггян, : sed haec jam, ut
par est, numeranda nullo loco.

37. Dousa vitiosum ratus est accusativum bunc fabricam, sed v. quae Ob. Gifanius 
in Lucret. Collect, v. in et Vechner. Hellen, p. 259 ed. Heus, acervarunt. Nec magis 
accurate tradit Isidorus marculum esse malleum pusilium : ad vocabuli formam satis 
recte, sed non usquequaque convenienter cum usu sermonis Latini. Nentiquam enim licet 
parvum malleum intelligi apud PliniumVlI, 56, 57: Tegulas invenii Cinyra, item forcipem, 
marculum, veclem, incudem, nec apud Martialem XII, 57, 6:

negant vitám
Łudimagistri mane, nocte pistores, 
Aerarioruín marculi die toto.

In altero veršu J. Dousa requisivit: КихЛлІя-»» vel Vulcanorum. Quorum illud probabilius : 
quippe falricam ferream invenere Cyclopes, et commendatur insuper eo quod Graeca prae- 
terire vulgare librariorum vitiüm fuit. At propius, nisi quid me fallit, ad veritatem 
accedit conjectura Scaligeri: iuditantium. Qua similior exsistit imitatio Lucilii Junioris 
v. 556. Recepit eam Dousa nec sprevissem ego, nisi a metro haberet aliquid offensionis. 
V. tarnen de simili licentia ipsius Lucilii disserentem Schneiderum Gr. Lat. L p. 156.

38. *5. et տէր. ubi atque erunl, dum sibilus instills Bas. Merc. 1. Dousa. ubi aqua in 
Var. Lécet. Merc. 1. Emendatum hune versum dédit Lipsius Epist. quaest. Ill, 15. ubi 
addit: »vel sibilus infit, versu heroico: cum saxa quiessent, sibilus exoritur." Priorem 
hanc emendationis partem ubi acquierunt confirmatam habemus in Merc. 2, quare etiam 
de alterius veritate non dubitem : in qua instat ut monstro isti similius praetuli. Conferre 
tarnen juvabit Virg. Aen. VI, 102: ÏZii primum cessit furor et rábido, ora quierunt, incipit 
Aeneas. Suspicabatur Lipsius verba Lucilii de populi theatrali tumultu aut seditione fo- 
rensi capienda esse. Cui opinioni obstat, quod saxa et stridorem sibilus esse secutus 
perhibetur: quern ordinem et rei ipsi contrarium duco ñeque ullo veterum loco, in quo 
de lapidatione theatrali mentio fit, effici video. Cf. F. B. Ferrar, de Vet. Acclamm. et 
Plausu П, 24. 1H, 24. Intpp. Petron. c. 90.

39. Lacernis Putsch. Hoc versu iis quae Lipsius Elect. I, 3 exposuit novum et Iucu- 
lentum accedit testimonium.

40. Dousa haec posuit in libro quarto, quern numerum in una Venet. reperio.
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41. Ex his duobus versibus prioré loco a Nonio secundus tantum afferlur: ibi enim 
explicat quid valeat in eo exspirare. Itaque altero loco ubi ambo versus propositi sunt 
minus recte in libris scriptum est exhalant. Etiam depositus omnes exhibent praeter 
Merc. 2. quod correxerat jam Dousa. — Quae his verbis sententia subsit non ita perspi- 
cuum est. Sic autem existimo : depositus quia sit desperatus sive conclamatus i. e. morti 
propinquus (Virg. Aen. XII, 395) et exspirare absolute positum saepe idem significet ac 
mori (quamvis etiam animam exspirare dicantur moribundi, v. Virg. Aen. XI, 883. Ovid. 
Met. V, 106. XV, 527), animam pertinere ad id quod est agebat. Etenim is agit animam 
qui in exitu vitae crebro spiritum ducit et reducit. v. Manut in Cic. Fam. VIII, 13. 
Cf. Cic. Tuse. I, 9. Relinquitur igitur pulmonibus aeger, quae verba jam ad cetera bene 
conveniunt. Minus quadrare videtur altera haec ratio, ut animam ad exspirans referamus 
idque defendamus loco Homeri, II. x, 467: У Цигі'г», ¿ni ճ։ »»«я-иоѵн. cf. Passow.
Lex. Gr. v. ж»яѵ». Ita interpretanti dicere liceret agere esse absolute positum, ut in 
Tacit. Annal. III, 38 : T hracia diviso imperio — insolent ia noștri discors agehat. cf. Boett 
Lex. Tac. p. 51. Tertian: denique explicandi viam monslrabit Meliboeus Virgilii his ver­
bis : En ipse capellas protenus aeger ago. Sed ca"e ei credas.

42 Sic Venet. et Dousa ex ant. cod. Sed exhalas tum áridos ex pectore ructus Bas. 
Merc. 1. 2. et halaos ácidos tum demum pectore ruetus alii ap. Mich. Bentin. Castigg. unde 
Dousa suspicatus est: Exhalas ácidos tum demum pectore ructus. Attamen quis sibi per- 
suaserit Lucilium dixisse ácidos ructus exhalar: ex pectore ? Exhalare h. 1. nihil aliud nisi 
spiritu emitiere.
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Itadjridjtcn über ^djiüjaljr von ittidj aclis 188.

Onfre Anflalt fyat auch in bem abgewichcnen Scpuíjapre ftcȘ cinei- ungeflórten Sßirffamfeit ju 

erfreuen gehabt, forcie eines Erfolges berfelben, ber úberaíí, ո՝о túcptige unb eß treu meinenbe Seprer 
ípr ©efcpâft treiben, nicht außjubleiben pflegt, unb ben unfer tpublifum burcp ungefcproacptcß SSer։ 
trauen anerfennt. ÇBebúrfníffen, bie bißper unbefriebigt geblieben, fiept aUmâȘItg bit errcitnfcpte 
jíbpúífe bevor. So iff burcp geneigte Entfcpeibungen beß kónigl. Unterrichte sSDîinifleriiim bie 
Söibliotpef֊Angelegenheit auf bem 2ßege ju iȘrer Erlebigung merflicp gefbrbert worben, inbem bie 
vorläufige Aufnahme beS SöúcperbeflanbeS beinahe fyat vollenbet werben fennen. Auch wirb, was 
wir immer noch fúr ben ©efangunterricht Vermißten, mit ber Seit fiep befcpaffen laßen unb jrcar 
aus feíbfleróffneter Jpúífequelíe, ba wir eben nicht hoffen burften, anbere Snittel baju »erroanbt ju 
fepn. Unfer gefcpápte 3fmtßgenofle nämlich, «Ç>err SDZuftf։®ir. D. £éwe, pat tpeilß fúr anbre 
muficatifcțje Swecfe, tíjeiíö fúr bie Anfcpaffung eines §lúgelfortepiano’S, beffen wir bep ber Leitung 
beß meprflimmigen ©efangeß ungern entbehrten, ben Ertrag einer bep ©elegenpeit muficalifcher 
23eßpern von ihm veranflalteten Sammlung mir Übermacht, unb eß ftnb jum 35epufe beß Anfaufei 
eines folcpen ^nflrumenteß bereits 25 SXtplr. 5 Sgr. einßweilen in ber plefïgm Sparfafle von mir 
niebergelegt worben.

ՁՅօո ber auch öffentlich mehrmals befpro^enen plaffifcfjen Ausfcpmúcfung tinferß JphrfaateS, Pep 
welcher wir feineswegeS eine bloß äußere Sterbe, fonbern bie Erreichung eines nicht unwichtigen 
gweefeß aller ©pmnafïalbilbung im Auge patten, werben wir fúr jefct abfepn múfltn. ®enn baß 
piefige & Sonfïfforium benachrichtigt mich unter bem 7ten ЗЛар c., baß bie bep ber Aufhellung ber 
^opfgartenfcpen 93ronjebúfle unferß großen kurfúrflen auf bem Scploßplaße ^ierfelbfî erübrigten unb 
bem ©pmnafïunt úberwiefenen 141 Ktplr. 11 Sgr. burcp einen königlichen Eabinetßbefepi fepon vom 
20flen Auguff V. 3* Jur Sßerwenbung fúr eine Šúpe Sr. Sňajeflát beß königß beßimmt fepen.

®eß Sorinferfcpen Angriffes auf bas beflepenbe ©pmnaftalrcefen beß ^reußifcpen unb 
jDeutfchen SSaterlanbeß, ber in feiner ungemefȚcnen Allgemeinheit auch gegen unfre Anhalt gerichtet 
fepeinen muß, wirb pier um fo weniger ausführlich Erwähnung gefcpepn búrfen, alß auep unfre 
amtlichen ©eriepte baruber feit längerer Seit ber vereprten oberflen Sacphepórbe vorliegen, unb jeßt 
außerbem eine ganje Literatur von glugfcpriften, in benen bie einzelnen Anflagepunfte von mancperlep
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Seifen beß S&reiferen erörtert unb beleihtet tverben, burci) benfelben bervorgerufen iff- ®er 
ЗЛеЬісіпоІгоф D. Sorinfer gebt Бер feiner Auflage von einem тоіегіоІіріЬфеп ©tanbpunfte OUß, läßt 
fief» тапфегіер ouffalíenbe ‘Paralogißmen, infonberȘeit einen ©фіир von vielleicht tȘarfâcțjlic^en 
SinjelnȘeifen auf eine außgebeßnie ©efonimt^eit ju ©фиІЬеп fommen, ѵеггоф große Unfenntnijj 
beß äBefenß ber ©офе, beren vermeintlichen Uebelßânben er mit einer allerbingß tjeroifchen (furort 
abjubelfen рф berufen fâȘit, irrt nicht bloß in ber Singabe von fogenannten деЬфіфгііфеп Shot« 
fachen, bie er feinen SeȘauptungen tv ie feinem Heilverfahren jur SJegrúnbung unterjuíegen ѵегріфг, 
fonbern geht in feiner ungefcț>ici)tiicf)en 2ínfícft von bem bermaligen Sußanbe unfrer gelehrten Schulen 
unb in feinem SBerfennen helfen, roaß ber Staat mit ^іпрфе in ihr Serhaltniß jur Sffiiffejifchaft 
unb jttrn Seben unb mit Ьапоф рф befiimmenber wohlerwogener unb forgfamer pflege je§t unb 
früher fúr ре дефоп bat, fo iveit, baß er fie ohne ©феи ungefähr als ein fkobuet гоііійгііфеп 
Spperimentirenß bejeiebnef. ®ß liegt auf ber ^anb, baß Von einem folcben Verfahren fein рпЬегІіфев 
Jpeií fúr bie ©афе ber ©фиіе ju erivarten fep.

Sie näheren Șier mitjutbeilenben ЗіОфгіфГеп folgen in ber vorfcbriftßmâßigen Orbnung.

' A.

I. Prima.
£rHaanu$ director unb șprpfeffvt D. ^affelbad).

1. &\>taă)untcttiâ)t,
Sateinifch. Sirector Raffel Б аф : Socituß Germ. c. 19 biß ju Snbe unb 2fgricolo biß c.30. 

®rflúrung lateinifeh. 2 ©timben гоофепгііф. Jporatiuß Oben 35. 3 unb 4 unb Œpcben mit 2iußre>ai>i. 
carm.saec. u. ©at.l, 1. 2 ©t. ro. — ֆ՝րօք. D. ©ebrnibt; Sicero’ß Serrín. 9îebenAct.2 Iib.3, 81 
biß ju £nbe beß 35., wobei Uebungen im Iateinifdjen ©ргефеп. 2 @t. tv. Uebungen im Ьфгірііфеп 
©еЬгоифе ber lat. ©ргафе unb (forrectur ber ՏձսօէէՓօո 2íueorbeitungen. 2 ©t. ív.

(Угіефіфф, Sir. Jpaffelbacb: Semoph^eß I)r> Cor. 54 —155 Wunderl. 2 ©f. № 
SopboFleß íPbiioftereS von v. 505 Henn, biß ju <žnbe, Jpomer’ß fjliaß S- 7 օսրքօոքՓ unb ©opboFíeS 
2ljap 1 — 475 Herm. (Jffíârung lat. 2 St. iv. — ț)rof. В. ©фтіЬГ; Uebungen in ber ©ranu 
motif unb im Ьфгірііфеп ѲеЬгаифе ber дгіеф. ©ргафе. 2 St. w.

ФеиеЬф. Sir. фаЬЬеІЬаф: 2fuffâșe, Uebungen im тппЬІІфеп Vorfrage unb Sitterotup» 
деЬфіф(е. 2 ©t. го.

дреЬгаіЬф. Q3rof. fangen: außgeroâblfe Ufóimén unb Stellen oue Jñiob, nebß РфгірІісЬеп 
Uebungen. 2 St. го.

Sranjbfifcb. 2fritbmeticuß unb Sector SPîilleVilíe : bie fünf lenten ©cfánge von Soltaire’ß 
Henriade unb les Frères ennemis von ЭІасіпе. 1 ©է. го. Uebungen im птпЬІІфеп unb Ьфгірііфеп 
2lußbrucf nebp Sptemporolien. 1 ©t. ro.

(£пдІірф. Sector Jinberfon: ©haffpcare’ß King Lear, Act. 2—5 unb King Richard ПТ, 
Act 1. շ, з, șng (?Пдирфе Ьфгірііф úberfe^t 1. 2íct unb 1. ©cone beß 2. ?fctß von ©фіііег’в 
»ÖiilUbern.« Յա lenten Sierteljabv I St. tv. (Sptemp orolien. 2 ©t. tv.



SHeïigion. Eonfïfïoriab Эіаф D. ©фтіЬ է : Einleitung in bie bibliáén ©Triften unb bie 
фгірііфе ^irdjengefcȘi^te biö jur reformation. 2 <St. ю.

9)îatf>ematif. 9>rof. ©rafjmann: im erfîen £albjai>r fpȘârifcț>e trigonometrie, im Jtveiten 
gecmetrifcf)e Analpftß unb Aufgaben baju. 4 St. ro.

®erfelbe : bie optifcben SS3i|Țenfcboften mit Einfcblufj ber gorbenleȘre. 2 St. ГО.
©efcȘicȘte. ^rof. <55 i e f e b r e ф t : neuere @е[фіфіе. 2 St. ro.
SîaturmiffenfcȘaft. ЗЛеЬісіпаЬГаф D. rijabeß: im äßinter Antropologie, im Sommer 

Sooíogíe. 2 ®t. го.
gjîetrif. ©ir. J?ûffelba$ : tfjeorie паф Jjermenn unb practice Hebungen tm Խէ. unb 

дгіеф. SBerßbau. 1 St. го.
QJropábeutif. ©erfelbe: formale Sogíf unb ein tȘeil ber етрігі(феп ф^фоіодіе. 1 St.ro. 
jpobegetif. ©erfelbe: gegen baß Énbe jebes ^albjaȘree einige Stunben fúr bie Abiturienten.

8. Itntcrritóí in dt u ո ft f c r t і ճ Г e 11 e ո.
QJefang. ©er Sïïufifbirector D. Sóroe íjat in 2 гобфепСІіфеп Stunben bie vierflimmtgen 

Sborúbungen roíe дегоіфпііф geleitet.
3eid>nen. ЗеіфпепІеЬгег t jfcț>irfcf)fp, 4 St. ro., an benen аиф bro Wgheber ber 2ten 

нпЬ 3ten klaffe, bie talent unb Steigung jum Зеіфпеп haben, tȘeil nehmen Finnen.
tanj. ©ie tanjúbungen bei bem tanjle^rer ՏՓօ1յ f>aben außgefefct bleiben muffen.

II. Secunda.
Ctbinariuá șprofcffor ^¡atițeit.

1, Sțjta Ф unter r i Փէ.
Sateinifcb. ^rof. Sanften: Eicero’ß ГеЬе pro Sextio. 2 St. ro. Erfemporaïien unb 

$Ыііфе Epercitien. 2 St. го. - Q)rof. D. ©фтіЬО: »irgil’ß Aen. 6,1-10,2J* 
Sitttuß 6, 22 —7, 31. 2 St. ». Erklärung ber Syntaxis ornata tn Sumpt ß ©rammatlt mit 
Hebungen im Satein; Schreiben. 1 St. ГО. »ep Erflârung ber Scbriftfieííer unb bei) ÖSieber^olung 
ber Antiquitäten (f. unten) Hebungen im îatein; Sprechen.

@гіефі[ф. țprof. Sanken: ДНав 14—16 unb Anfang beß 17ten. 2 ®t. ro. — 
qjrof. D- ©фтіЬо: æenopfon’s Anabafiß ». 2, 3 — 3, 3. 2 St.ro. Erflârung ber Spnta; in 
»uttmann’ß ©rammatif mit Uebungen im fdjriftlicijen ©еЬгаифе ber дгіеф. Sprache. 2 St. го.

©eutfcfy. 9>rof. © i e f e b r e ф t : Ьеиі[фе Auffálje. 2 St. ro.
jŕ> e b r á i f Ф. ’Prof.' Sanken: außgeroâljlte Stellen auß bem ». Sofua, 1. Samueliß unb 

Киф. ՏՓոքէԱՓէ Uebungen. 2 ©t, ro.
ՏրօոյօքյքՓ. Aritfjm. unb Sector Sftílíeviííe: auß bem «фапЬЬиф von pbeler unb Jtolte 

(poet, էխ) ®. 253—350. lSt.ro. »аиоііфе Epercitien, Extemporalien unb Sprechübungen. lSt.ro.
Englifcf). Sector Anberfon: von îDîichaelie biß 91eujaíjr bie Sebre vom »atticip паф 

HJoppltlon unb »ettac, von 9ieujal;r biß jeljt biefe ©rammatif ganj. ©elefen the Poems of Ossian, 
Sul-ЭДаИа of Lumon, the war of Inis-Thona, the songs of Selma unb Ѵ0П FingaL ». 1 — 3.
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s, Unłtttitbt.
Stetig ion. »րօք. Sangen: ^ігфепде[фіф(е unb ©cgmatif mit Sefung beS 9Î. Z. im 

Originai. 2 St. ro.
SJî a tfyemat if. »rof. ©ra^mann: im erflen Halbjahre «Stereometrie, im ¿weiten SSieber« 

bolung unb gortfegung ber Arithmetic 4 St. ro.
Q>i>pf։F. ÍĎerfelbe: roie in »rima. 2 St. ro.
@ef$icbte. »rof. ©iefebrecbt: mittlere @efrf)icf)fe. 2 St. ro.
9îaturroiffenfcf)aft: STîebicinabSXatȘ D. SîȘabeo, 2 St. ro. in »erbinbttng mit Ț'rima.
Antiquitäten. »rof. D. Scbmibt; rómifcge Antiquitäten. 1 St. ո՝.

3. U «terriert in Քո ոքէ fertig? citen,
©efang '
Зеіфпеп > mie in »rima.
Xanj }

nr. Tertia,
Coins I.

CrbinariusJ Ճ5 b e r I c í) r er СфеіЬсгІ.
i, S p r a rf) tt n t c r r i rf) է.

Sateínifcb. «Prof. D. »btjmer; <£ áfa r’s B. G. 4 — 6, 28. 2 St. го. Œicero’s »riefe 
(Ausg. von »oppe) aus SÖ. 3. 4 unb 1. 2 St. ro. Ovib’s «Berro, aus ». 2—5, շ ՈՀ 
Spntapis паф 3»mpt, 2 St. m. Stpíúbungen. 2 St. го.

@rіефі(ф. »rof. Sangen: Obpffee ’S. 11 unb Anfang beS 12fen. ©cȘriftiicbe Uebungen 
aus ber «Spntap nací» 9îofl. 2 St. го. — »rof. D. ®b b m er: SȘregomatȘie von «Scbmibt 
<S. 82—166. 179—196, 2 «St.ro, ©rammatif паф »uttmann; ben ¿weiten ^beii ber gormen« 
kȘre* 2 0t* го*

ՋէԱէքՓ. ©rmnafiaííefjrer ®eíímann (im Sommer Oberíegrer СфеіЬегГ): beutfçbe 
Auffüge unb Uebungen im типЬііфеп »ertrage. 2 St. го.

£ebráifcf). Collaborator D. griebíánber: ©rammatif паф ©efenius von Anfang bis tu 
ben befectiven »erben, einiges aus ber Se^re vom 9?omen unb ben »râpofitionen, UeberfeŔung unb 
fóriftlicbe Analpfe einiger Stúcfe in ©efenius Sefebucț). 2 St. го.

S vanj ófifeb. 3m ®ínter Агіфт. unb Sector »ï i И e v i í í e, (m Sommer Colíab. D. griebs 
íanber: ©rammatif: Siepetition bes »enfums fúr Quarta, bann bíe Sebre vom ©еЬгаиф ber 
Tempora, ber »tobt, vom Sïegime ber Seitroórter, vom Abverb, ben »rápofitionen unb ¿um ЗфоіІ 
ben Conjunctionen. ©eiefen ausgeroábíte Stúrfe aus bem орапЬЬифе von Sbeler unb Slolte (profaifeber 
SLfceii). 3uie&t гоофепНіф Chereiden. 2 St. го.

Cnglifcb. Sector Anberfon: the Vicar of Wakefield bis 5? 19. »oppleton unb »ettac’s 
©rammatif von ben JRebenroórtern bis ju Cnbe. Sm Sommer biefelbe ©rammatif von Anfana йп 
bis ju ben gúrroÓrtern. Ueberfegung unb Sftemoriren ber Uebungsfrúďe. 2 <êt. ro,

Í. SSiffenfcbaftiirffcr Unterricht’
religion. Oberlehrer ScȘeibcrt: ausgeroábíte Steilen aus ben Evangelien. 2 St. ro,
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«Día tfj e m a ti f. ©erfelbe: паф feinem îeȘrbuc^e im SBinter Tírithmetif 25. 2, im Sommer 
©eometrie 25. 3. 4. 4 St. ro.

«J5F>r)fiF. ÿrof. ©rafimann: Vorbereitung unb Einleitung fór ben Unterricht in ben beiben 
St. го.
gjrof. ©iefebrecht: alte ©е(фіфіе. 3 St. го.

з. unterricht in dvu ոքէ f er ti g f eiten,
roie in Qkima.

Ciitus II.
Crbinarittß £>berichrer gering.

i. Sprncfiuntcrricbt.
Oberlehrer gering: Câfar’ß В. C. 3, 70 biß ju Énbe. B. G. 1. 2. 2 St.ro«

Eicero de amicit. 2 St. ro. Ovib’ß Verro. 13, 750— 15 nebft *Profobie unb Sehre »om ^epameter. 
2 St. ro. ©rammatif nach Sumpt. 2 St. ro. Epercitien unb Ejctemporalien. 2 St. го.

©гіефі(ф. ^rof. Sanken: ObpfȚee 25.2.3 unb 2ínfang bee 4ten. Schriftliche Uebungen 
in ber Spntap пяф ÍXcfl. 2 St. го. — *prof. D. 25 ó h me r, 4 St. ro. roie im erpen Ebtuß.

©eutfch. ©pmnaftallehrer 2ßelimann (im Sommer Oberlehrer gering) 2 St, ro. roie 
im erflen Eétiiß.

Jjebraifch. Collaborator D. Șrieblânber, 2 St. го. ’> 
granjófifch. 2írithm. unb Sector «Díillevilíe, 2 St. го. > roie im erfïen Cotuß. 
Englifch- Sector ?(nberfon, 2 St. n>. )

2. RSiffenfdjaftlidjer Unterricht.
«Religion. Oberlehrer gering, 2 St. го. }
«Di а t h em a t i f. Oberlehrer Scheibert, 4 St. ro. ? rote im erfïen Ebtuß.
QJhhf'f« ^rof. ©rahmann, 1 St. ro. '
©efchicbte. Oberlehrer gering : alte @е(фіфіе in Verbinbung mit alter ©eographie. 3 St ro,

3, unterricht in dtunft f értig ï eiten.
Зеіфпеп í f’ ^1՜՛

IV. Quarta.
£>rbtnariu¿ ©hmnafiallchrcr SBcllmann.

€ötus I.
í. Sprachunterricht«

Sateinifch. Oberlehrer gering : im 2Binter Cornel. 97ep. Themistodes, Aristides, Pausa­
nias, Cimon, Lysander, Alcibiades; im Sommer ©ramm, пяф Sumpt: Sehre tton ben «Díobi 
unb 2ßieberholung ber Selfre von ben Eafuß. 2 St.ro. — ©pmnaftallchrer Sßellmann (im SSBinter 
©ramm, unb «pijâbruö, im Sommer ^ulfßlehrer ©lagau): Cornel. Эсер, unb ЭДйЬгив. 4 St. ».

5

Satein
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©гіефіГФ- Coííaboraŕor 33ű rgee : gormeníebre nad) ©uftmann tie ju ben unregelmäßigen 
©erben excl. nebfî Ueberfeßungen auß 3acobß unb JXofï. 5 St. Ո).

¡Deut f ф. íDcrfeíbe: beutfdje Xuffâße unb ©eclamíren. 2 St. Ո).
granjbfífrf). ^¿(fßlebrer ©la gau: ©rammatif паф J=>irjeí biß ju ben unregelmäßigen 

©erben md. unb baß 5Щіф(ідеге ber fiebre von ben 2íbverbien unb ^râpofitionen. Uneben múnb-. 
Ііфе unb febriftiiebe Ueberfeßung ber Uebungeflucfe auß Jpirgel unb aue Jperfer’ô fefebu*. ЭЛгтогігеп 
franjófífcber Stúcfe. («Jurfuß balbjábrig.) 2 @t. ro.

(fngíifcb. Sector 2ínberfon: gormeníebre паф S'ď’e ©ranima(if, jroeimat, nebfł fcbriff« 
Ііфеп Ueberfeßungen ber Aufgaben unb SRemoriren ber ©ocabeln. í'efeúbungen. 2 St. Ո).

8. ÎB5iffenf<baftii<bet! U n t c r r i Л է.
SXeHglon. ©pmnafïallebrer ЯВеИтапп (im ŒBinter): 2rflàrung bee Íuíberfcbeu .Rate« 

фіотив. 2 St. го. Зт Sommer comb, mit Sétuß II.
SJîatb ema t i f. Oberíebrer S фе i ber t: паф feinem &ЬгЬифе ©>. 1. շ ¡ro ffijinter 2írit6» 

metif, im Sommer ©eometrie. 4 St. to.
ѲеГфіфіе. «Prof. ©іеГеЬгефГ: հէԱէքՓօ @е[фіф(е. 2 St. го.
©e од r ap b íe. íDerfelbe: 2ŕfien, ?(frica, »merica unb »ußralien. 2 St. го.

s. Unterricht in .R u n ft f e r t i g f c i t e ո.
©efang. SDîufïfbirectcr D. îbroe, паф feiner ©cfangíebre. 1 St. го.
S ф reí b en. 2Ігіфт. unb Sector SDîille viile, паф feinen ©orfebríften. 2 Տձ го. 
Зеіфпеп. gjrof. ©raßmann, 2 St. го.

Coins II.
І» Ջէ>րո<6ււոէօրր1Փէ.

fateim-քՓ. ©tjmnafiaílebrer ЯВеИтапп (im «Sinter, (íoííab. ©arge« im Sommer)- 
Sorneliuß «Jlepoß. 2 St.ro. ^bâbruß. 2 St. tv. ©rammatif паф 3umpt JÏ. 69—76 и. 77—81 
2 St. го. Sjrercitien unb ®;temporaíien. 2 St. го.

©гіефііф. íoílab. ©argeß, roie (m erflen (Ț&tue. 5 St. го.
ՋօսէքՓ. Scllab. D. grieblânberj Ьеиі(фе »uffaße, ¡Declamation unb Uebunq Im freien 

©ortrage. 2 St. ro.
ՏրօոյհքքքՓ. ¡Derfeíbe; SBieberȘolung beö ^enfume von Quinta, fonii wie im ertbn 

Cbtuo. 2 St. ro. " 1
ՋոցԱքՓ, Sector »nberfon, roie im erflen dbtue. 2St.ro.

8. ՋՏ1քքէՈքՓճքէ1յՓէր Unttvtid)t,
Religion. Çolíab. D. Jriebíánber, 2 St. го. \
«Dîatbematif. Oberíefjrer <Zd)eibert, 4 St. ro. [ , ,

գ)րօք. ©iefeb^t, 2 St. ro. í Wle еФп C&fuí.
©eograpbie. ¡Derfeíbe, 2 St. ro. )

3. UnteettAi in Äunff f értig f eiten,
roie im erflen Sbtue,

Зеіфпеп. (Comb, mit bem erflen Sótuí.>

©efang 
ՏՓրօյհօո
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V. Quinta.
Crbinoriuá Soiíoborotor ՋՏ a r â r

(C'ótuz I.
i. &$tad)untettiă}t.

£<Jteínif$. «Çúífsí. D. StaȘr: in ber Sormenlețjre SSBieberțjcÎung unb rȘetitveife (Erweiterung 
bcô ^enfums von Septo паф Sumpt’s 2(uí՝juge, in ber Spntop bie fefjre von ben dflfus. Ueber» 
fegung aus ©bring’s t'efebucíu pereiden. (Surfus Șaibjâbrig.) 2 (St. го.

©eutfcf). Հ>ս1քտ1. B. <&tafyr (im Sæinter, (Scbuiointsscanbibat ЗМоф im ©cmmer): boe 
jufammengefegte SagverȘâitni^. 2 St. го, 2>eurtȘeilung ber fcȘrifHicțjer» 2íusorbeitungen mit íöes 
jiegung auf bie 9іефі(фгеіЬипд. 1 St. го. ©ecíamation. 1 St. го.

Çronjófifcf). dollabor. D. Șrieblânber: ©rammotif поф Jpirjel vom 2(nfang biö jum 
regelmäßigen 23erbum ind. nebfï Ueberfegung einiger Stúďe aus Reefer’s £е(еЬиф. 2 St. го.

2. ՋՏ i ff c n f ф a f t í í ф e г Unterricht.
Síeíígion. Jf>ôíf6í. B. Stagr: Srflárung einjeíner Srjâfjiungen aus ben (Evangelien. 2St.ro.
Kaumleíjro. Jpölfsí. В. Stațjr (im SBinter, Jpúlfeí. Jlbler im Sommer): ebene räum։ 

Ііфе ©r&ßenießre, паф ©roßniflnn’S Koumíefjre g. 1 — 36. (durfus í>aíbjáíjrig.) 2 St. го.
іргосГіГфеО Кефпеп. 2lritțjm. u. £. îDî i 11 e v i í í е г einf«be u. jufommengef. Kegel be tri 

in geroben unb ungeroben (Berfáitniffen, 55егефпипд ber ©есітаІЬгйфе, еіп{офе unb jufammem 
gefegte ©еГеІІГфо^гефпипд, ©gorfl։ unb 21Ь}идбгефпипд, Tíúnj; unb Жасігеп--5&егефпипд, «2Becț>feis 
гефпипд, поф ֊fportung’s огіфт. Aufgaben. 2 St. го,

■tîcpfrecgnen. íSJerfclbe, 1 <£>է. го.

© e ք ф і ф է e. Œollaborat. D. griebíànber im SBinter, ՏՓս[օուէՏ(Օոհ. 5В1оф im Sommer: 
biogr. (Erjágíungen : феіпгіф ber £ówe, ЗЫифег (unPoUenbet). 2 St. го.

©eogropgie. Sollab. D. J r i e b í ô n b e r : ро!ИІ(фе ©eogropfue von (Europo. 2 St. го.
9Î а tu r го i f f e ո (Ф o ft. Jpúifsí. 25ouer: im SBinter bie 5і(фе, im Sommer boo SKinerob 

геіф. 2 St. го.
з. Untcrrirfit in Ли nftf értig Jetten.

©efang. ŒJîuftfbir. D. Só го e, пйф feiner ©efangítgre. 1 St. го.
Schreiben. 2íritfjm. и. Sector SJíilíeViííe, поф feinen ՑՅօրքՓոքէօո. 2 St. го, 
Зеіфпеп. *prof. ©rflfšmflnn, 2 St. го,

CÄtHS IL
t, Sprttcfiunterrtrfit.

Sfltelntfcí). Collaborât. Sorges (im Sæinter, Jpúlfsí. D. Stogr im Sommer) 8 St. го. 
roie im erften (EótuS.

ՋօսէքՓ, JjúlfSl. ©logout ©rommfltif: ber jufammengefegte Sag. Ortljogropfjŕe. ?(uf¡. 
fige. ©ecíamatíon. 4 St. го.

^ranj&fí Гф. íDerfelbe (im SBinter, ՏՓւմօոէէՏօ. 9Mоф im Sommer); ©rommotif поф 
^trjel bis ju ben unregelmäßigen Serben exd. nebfï Ueberfegungen ins ՋօսէքՓօ flus Jjccfer unb ins 
ՏրօոյօքւքՓ« «ив dpirjeí. 2 St. го.
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շ, sas i ք ո ք փ a f 11 i rf» c * Unterricht.

ebene räumliche ©rbßenlehre biß jur Eongruenj ber

erfïen Ebfuß.
1 St. го.

9îeiigion. JjúífSl. @lagnu: Seben 3efu паф ben Evangelien, nebfï ©eographio von 
ipalâfïina. 2 St.ro.

SRaumleljre. Հ>ծ1քտ1. Sauer:
■Oreíecfe ind. 2 (St. ro-

SractifcȘee Эіефпеп, roie int 
kopfrechnen. -Çúlfel. Sauer,
©еіфіфсе. ©erfelbe int Sæinter: biograpfj. Erjâhlungen: Sutler, Earl V, SSallenßein.

<Scf;u[amtßc. S l о ф int Sommer, roie im erfïen (Ebtus. 2 St. го. 
©cograpjie Eolíab D grieblánber 2 St. го. j -да
Día tu rg օքՓ i ф te. Jpulfßl. Sauer, 2 St. ro. )

©efang 
ффгеіЬеп 
Зеіфпеп

з. Unterricht in .Run ft fertigfeite ո.

roie im erfïen Ebtuß.

vi. Sexta.
£)tbinatiuß ©țmnafialIcljrer kitfell.

CötUí I.
f. (Spracfj unterri Փէ.

£аіеіпі(ф. Jpuferr bie Formenlehre паф Sumpt’ß 2iußjuge biß Jttm regelmäßigen 
Verbum ind. nebfï Hebungen jum Ueberfefcen aus -Dbring’ß £еЕеЬиф. (Eurfuß țjalbjâȘrig.) 6St.ro.

®еие(ф. ֊çúífsí- Tlbíer: ©rammatif. 2 St. ro. Orthographie. 1 St. ro. Slußarbeis 
tungen. 1 St. ro. SDeclamationßubungen. 1 St. ro.

2. SBiffenfchftftiieher Unterricht.
EReligion. Jpulfßi. ֊էշսfer: ©օքՓւ՚Փէօ beß յսԽքՓօո Solfß паф ben S. b. 2í. շ ro. 
SRaumlehre. Jpölfßl. 2íbler: Vorübungen unb ebene гаитііфе Verbinbungßlehre паф 

©raßmann’ß ERaumleljre §• 1 — 48. (Eurfuß halbjährig.) 2 St. ro.
*РгасііЬфев ЕЯефпеп. ©pmnafïallehrer kúfelí; bie 4 Specieß ín деЬгофепеп fahlen. 

2 St. го.
kopfrehnen. ЭГгіфт. и. Sector SViíleville: Einübungen ber 4 Specieß ju ben Srucfc 

гефпипдеп. 2 St. го.
©еіфіфіе. ֊ֆսէքտէ. 2íb(er im Sßinfer: biogr. Erklungen auß ber дгіефіСфеп ©efcȘicȘte, 

Ջա Sommer Scfiiíamtsc. Տ1օՓ: kproß, kambrtfeß, Sariuß Jjpffaßpiß. 2 St. ro.
©eograpfjie. ©erfelbe im ®inter: ՏօքՓրօՓսոց ber ЕгЬоЬег^афе von 2ífrica, 2ímerica, 

2£fien unb Jíufiralien. Зт Sommer ShuíamtSc. Ѵіоф; bie ©ebirge unb ©eroâffer von Europa. 
2 <St. ro.

9Խ tu r g е(ф (ф tt. ©çmnafïall. kúfelí : bie vierfüßigen Зфі^е. 2 St. tv.
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з» Unietticbt tn Munftfetfiflïeiten»
@efûng. SWufîfbir. D- Sóroe, паф feiner Gefangiețjre. 1 St. го.
©^reiben. Агіфт. u. Sector ЗПШеѵШе: ^eorie beô 0фЗДгеіЬ«а. 1 @t. tv. — 

©pmnafïall. kúfel I: Uebungen im ѲфгеіЬеп. 3 St. го.
Зеіфпеп. fprof* ©rafjmann, 2 St го.

totus II.
í, S p r a rfi u n t c r r t rf? t.

Satetnifcț). «Ç>íiífôí. D. Stahr, roie im erfïen dbtus. 6 St го.
©eutfd). Jjüíföí. Sauer; bie íeíjre vom einfachen Sa§e. 2 St го. Sonfl wic im 

erfïen dbtuö. 3 St. го. ։
8. Ж i f f c n f rf’a f t í i Лег Hntcrrirf’t.

«Religion. Jpítíföí. Sauer: (írjaíjíungen aué bér bibi. ©efcfichte beö A. 5. 2 St ro.
KaumleȘre. Jpúlföl. Abler, roie im erfïen (Шив. 2 St. ro.
Sractifcbes «Хефпеп. Gçmnafialí. kúfell im hinter, ^útföl. Sauer im Sommer, roie 

im erffen Шив. 2 St ro. „ z֊, m
kopfrechnen. Агіфт. u. Sector ЭД í II eV tile, rote un erfïen Sotuö. 2 St го. 
@efcț>icț>te. Jpûlfel. Jpufer, roie im erfïen Шив. 2 St ro.
Geographie. iOerfelbe: oro Îjpbrograpț>ifcJ)e Sefcbreibung von Europa. (Surfuö jiffrig.) 

2 St ro.
3î a tur g efe^i ф te, Gpmnafiall. kufell : bie Sogei. 2 St. ro.

a. UntcttiAt in .«un fifcrtifl Seiten.
©efang j
©фгеіЬеп | roie im erfïen Шив.
Зеіфпеп )

В.
(ýbroittf beo

®ae Schuljahr begann ben 12ten October in gewohnter ăSeife mit ber (lenfur uber bao 
íe&roerfloffene Quartal.

Schon unter bem 2ten October, bem Sage, an гоеіфет bae vorige Schuljahr mit hffent'- 
Ikher Síebeúbung unb (JntlafȚung ber Abiturienten befchioffen rourbe, hatte mir ein feȘr ehrenroerther 
Œinroohner unfrer Stabt ben SBunfch ju ernennen gegeben, ftch bem Sereine jur Unterfïufcung hülfe-- 
bebúrftiger Gpninafïafïen anjufthtiefien, um fo, roie er in feinem Schreiben fïch auŕbrúďt, roenigfïenô 
einen Xbeií ber in feiner Schul'- unb Stubienjeit von Anbern empfangenen SBohlthaten abjutragen. 
£r Verpflichtete ft<h barauf ju einem monatlichen Seitrage von ï SXtffir. unb inbem іф ihm bafitr 
meinen Ьегзііфеп £>anf hier roicberhole, ergreife ich bie mir bargebotene erfreute Gelegenheit, ben 
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ОЗегеГп feíbfí bey unferm ^ubtifum in Erinnerung ju bringen. Фіе vom 3ten Augug 1821 batirte 
Stiftungsurfunbe würbe Ьигф eine Alíergócgge Eabinets^Orbre vom 13ten ISejember ւտշ4 befrâtigt 
unb mit biefer Sfrgâtigung von bem ^ónigl. SWinigerium ber ©eifïiidjen ¡c. ?(nge(egen5«iten unter 
bem laten ûunius 1825 bem Sereine jugefertigt. Sen urfprúng^en ^apitalfonbe beflelben bilbete 
bie, rote es J. 9 beö Statutes geigt, mit lebhaftem Sanfe anerkannte Scgenfung von 600 aitijir burcg 
ben Hauptmann von ©iafenapp ju «Шигфот in £. = *£. Siefe Stimme тифе állmáig an, 
namentlich аиф Ьигф einen gatutenmágig ju Kapital geflogenen 5феіІ ber Einnahme an jährlichen 
Beiträgen, hatte jeboch anbrerfeite beklagenötvertlje, wiewogl meigens erfe^te ЗЗегІире juerleiben, fo bafj 
ber gegenwärtige ^apltalbeganb 2700 ՁԱՏ1ր. beträgt. Sie քօոթ viel bcbeutenbere Summe ber jâgVs 
Ііфеп ^Beiträge aber beläuft fîcț> in biefem Augenblicke nicht hoher als auf 20 9îtÇ>lr. 20 Sgr., unb 
baburch wirb ber Sffiunfch gerechtfertigt erfdieinen, bag РФ biefelbe wiebermn vermehren möge Ьигф 
bas ^injutreten von Шппегп, bie fïch vielleicht bewogen fügten, eine ähnliche ©eftnnung ju betgâti։ 
gen, tvie bie unfers oben bezeichneten äßogltgâters.

Ջո anbrer Sæeife gat Пф bie fonfi fefjon mannigfach erprobte «DîilbtȘâtigFeit eines ßoebfaebtbaren 
hiefigen 3t>â™bfreunbeS abermals ЬаЬигф bewahrt, bag er mir als »einer, ber nlcțt genannt fern 
wolle«, unter bem 21gen October 30 Эіфіг. úberfanbte mit ber 5Be|?immung, bag fie ju gleichen 
$фе«1еп an brei fleigige unb arme ©pmnaflaflen verabreicht werben feilten. 3m 3?amen ber Empfån» 
ger patte іф bem verehrten Spanne meinen aufrichtigen Sank bafúr ab.

2tm Igen Kövemben feierten bie iegrer ber Angalt bas 50jâȘrtge Amtsjubiläum (gres úítegen 
Eoílegen, bee ©pmnaftaíteljrers Jperrn ^úfefí. würben igm Ьш-ф ben ©irector, als Organ ber 
felemben, ©íúcfwúnfcfe ausgefprochen unb Sank fúr Alles, was er in bem fo langen Seitraume 
feiner Amtsführung ber Angalt unb feinen AmtSgenoflen gewefen, hinterher aber ein ^okal mit ange. 
mefȚener ՅոքՓրւքէ, jwóíf Jlafchen alten SHh^mveineS unb ein von unfern։ Jjerrn «profeflor ©iefebrecht 
verfügtes ©ebiegt überreicht. íegtereS wirb gier eine Stelle finben búrfen, unb іф bemerke tum 
Sßerftânbnifle beflelben nur, bag ber Ige ЭІоѵетЬег ber Ealenbertag Aller ^eiligen ig՜

ՏՉԽ bem frogen Egrenfrunfe 
gulie Ьіф, befranjfcS @laS, 
Unb ber lebenfprúg’nbe gunfe 
Strome burch bas golbne ЭД, 
Unb bem greunbe fei in £reue, 
Unfern։ 2llten, bargebraegt, 
Unb verjünge unb verneuc, 
æaS er fag unb was bebadjt.

®atlef gent in fpapgcS Sprengel 
ЯПсп Speil’gen SBcigraucgbuft, 
Sßerbe Sir ber Xrunf sum Engel, 
Ser Sir cblc Sálle ruft: 
Slflc geifern, Ііфкп Stunbcn, 
Sebe gille, gute Zbat, 
Êi։i|t Volíetibeí, etnii cinpfunben, 
©tnb juin íVlorgengriig genagt.
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©ic jtinâdjft unb ßitilcr bicfeit 
grcunbe, fo mit Dir gelebt, 
©kiéljen SlcfetS, gleicher StSiefen 
©tiller Srnte nneljgcfîrebt. 
Unb inmitten földjén greife« 
Silíc mutßtg, feiner jag, 

baß nidjt ber Ž8ru)l be« ©reife« 
Sind; ein SlUcrßcil’gentag ?

Siatí Joțjann griebrieß dèufelf, im J. I՜59 ju Sreienmalbe in Jpinterpommern, mo fein SJater 
■fBurgcmeifler mar, geboren, fam mit feinen Éltem etma jmep Jaßre alt feßon naeß Stettin, 
hefueßte hier bie SJtinißerial« unb bemnâcßp bie bamalige große 9iatßß=Scßule, bejog barauf bie 
lliiiverfítát «palle unb ertßeilte naeß feiner im J. 1779 erfolgten Díúcffefjr Уоп .bort ^Privatunterricht 
ín Șteftger Stabt, biß er 1785 b. ISten October jum orbentlicßen Beßrer an ber 9iatßefcßule ermáíjít 
unb ben lfïen 9iovember in fein Amt einaefußrt mürbe. Ér ßat bemfelben bißßer mit geroiflenßafter 
Dreue yorgeftanben unb mit einer fo fejten dîorperfraft, baß pine ^.ßâtigfeit faum Éin SDîal bureß 
Jüngere granfßeit unterbrochen morben. ЙВепп bie auf ârjtlicße Érfaßrungen ffcß pußenbe «öemerfung, 
bafj in ben verriebenen Stánben ber bürgerlichen (Sefelifcßaft heutiger Seit, nâdjft ben Aerjten 
feíbft, ben Seßrern bie furjeffe íebensbauer befeßieben ju fepn pflegt, ißre 9licßtigfeit hat, fo gehört 
enfer Jubelgreis ju ben feítenen Ausnahmen von ber Siegel. És mar mir feßr angeneßm, tȘm einen 
fcßriftlicßen (Slücfmunfcß unb eine jugleid) außgefproeßene freunblicße Anerfennung beffen, maß er 
geleiftet, von Seiten beß ßiefigen Sftagiprateß ale unferß vereȘrlichen patronen einȘânbigen ju fennen, 
unb ich hatte mit meinen fammtlicßen Éollegen nur ju bebauern, baß bie Oberaufficßtöbeßorbe, baß 

4 hieftge Ä. Éonflßorium, fieß nidjt ju einer üßnlkßen 2inerfennung veranlaßt gefunben. Ében biefe 
«öeßorbe inbeffen fyatte ihm, naeßbem er acßtjeßn Jahre ßinbureß nicht ohne bebeutenbe Aufopferung 
von Seit unb SDiüße bie Jnfpection unb Dlenbantur an ber SRinißerialfcßule neben feinem eigentlichen 
Amte unentgeltlich übernommen, bep ber Éntbinbung von biefem ©efcßâfte bereits unter bem 13ten 
September 1824 »über bie große Sorgfalt unb Umfloßt mit melcßer er baffelbe mâßrenb einer langen 
SReihe von Jahren unb jum 'lßeil unter feßr ungúnffigen Umflânben (ber Sranjofifcßen Occupation) 
vermaltet habe, ißr befonbereß SSoßlgefallen« ju erfennen gegeben-

Sbie Éntíaffung ber ju Opern geprüften unb reif befunbenen Abiturienten fanb ben 21pen SDlârj 
Statt nicht bloß in Anroefenljeit beß «perrn S&ifcßofß unb ©eneralfuperintenbenten D. 9litfcßl, fonbern 
cuch beß «perrn Ober-.’Práfibenten von SĎonin, ber uns bep biefer vorfcßriftsmâßtg auf einen geringe։ 
ren @rab von Oeffentlicßfeit, als bie äJficßaelißentlaffung fte ßat, befcßrânften Seierlicßfeit mit feiner 
eßrenben (Segenmart uberrafeßte, unb biefelbe gemogentlicßp aueß fúr bie Sucunft verfpraeß.

Sßâßrenb beß Sommere mürbe ber Anßalt bureß ^ranfßeit bie fffiirffamfeit jtveier ihrer 
orbentlicßen Skßrer, bie beß (Spmnafialleßrerß Jperrn fæellmann ganj unb bie beß «perrn Q>rofe|Țor 
D. Scßmibt großentßeilß, entjogen.

®er SJibliotßef beß ©pmnafium finb folgenbe banfenßmertße (Sefdjenfe von Seifen unferß 
Sbnigi. ăJîiniperium jugegangen: Allgemeines Archiv» fúr bie (Sefcßicßtßfunbe beß QJreuß. Staates 
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Ջ5, 16 Jjeft 2 — 4, 95. 17, 18 unb von bem Sîeuen 2(íígem. ?Ггф. 25. 1 unb 95. 2 fy 1, bas 
ju 95eríin erfcifeinenbe Jïungblatt »SDíufeum« <Ztú<£ 27 — 52 vom V. 3« unb Ifïeô unb 2teS Ouat* 
rol b. 3-, SoȘn’0 Ornamente aller f(<jffïf$en £ип(Терофеп fy 4, Annales de ľ Institut de Corresp. 
arcbéol. T. V —VÏI unb Bulletin de l’institut etc. 1834 nebg ben baju gehörigen .ítupferblâttern 
7 — 12 «on 1834 unb 13 — 18 von 1S35, 95ernbt’ß (Scígrifŕenfunbe ber 9Bappenwifíenf$aft 3, 
Sreítag’s 2írabif$=£ateinifcH ЗВ&геегЬиф <5ф. 3, Srman’ß Steife um bie Srbe 95. 1. АЬф. 2 nebg 
bem baju gehörigen SerjetcȘnifle von gieren unb Pflanjen, ber britte SaÇrg. beß Win. Síufeum 
f. p^iíoí. unb (Suppíementbanb 1. Аиф bie Síotenfammlung bee ©pmnafíum iff vermehrt «övben 
Ьигф bas @е(фепГ ber 21fîen Lieferung ber SȘorffimmen flaffïfcfjer Sæerfe ber alteren unb neueren 

^irtțjenmufîf.

2(п Prämien aus bcm ^ollmannfcfjen Legate erhielten bep bem lelten .^епАіфеп Siebeacte 
bie Jlbiturienten

griebr. 2Віф. le mp in bie beiben erfïert 95ánbe von Sieanber’s @efcȘicf>te ber с^гірііфеп 
Sîeligion unb .Zircije,

Ænri Subw. Siteimann Ulrici’S @efcí)icf)te bér Jjellen. ®id)tfunfí 2 95.,
SRajcimií. £f>eob. ájerm. Síiфter bie lleberfe^ung u. Srflúrung beß Propfj. Sfalaö von ©efeniuß, 
jjarl ®b. Seberedit Púrger ben Tacitus in bér ®а!фег[феп Außg. 4 95., 
jperm. ©ottlieb Sffii(f). <S$uIjc bie grfcgein. u. ©efefce bes organ. Sebenß von Treviranuß 2 95., 
J^arl Sriebr. SublV. 2(ug. Sperm. Չ1 brag am bas Lexicon Ilomeri - Pmdaricum «on ®amm։

Suntan ; Sioff.

c.
c r о г Ь ii nit ß e it bet 53 e o t։ Ь с іи

1. fSerffigting beß piefigen jíónigl. Çonfïfforium vom 26gen October v. p. in betreff beß ju
23 beS neuen Abbrucfeß ber ®cí)uígefe£e fúr baß ©pmnafium beijufugenben Sufafseß, »baft 

gitem, bie ihrer Serpflidjtung wegen SaȘlung beß gefefcmâgigen 2chulgelbeß паф Ablauf bes 
jweitcn Safdungßtermineß піфс genügt, eß քւ՜Փ pibfï յսյսքՓ^^ո haben, wenn фге baß @рпь 
nafium befi^enben ®оhne айв ben Siflen beffeíben дергіфеп werben«.

2. Verfügung beß It. gonfïgorium vom 30fïen «Rovember in Jolge hehrer 95egimmung, bag bie 
vorfcíjriftomágigen 160 gpempíare von ben іафгііфеп Programmen ber 2liiftalt jebcßmal յսոյ 
lOfen Siovcmber nur an bie genannte 95etjbrbe unb піфі tȘeilwcife unmittelbar an baß Jî. SDiini« 
(ïerium ber ©eifflidjen te. Angelegenheiten cingereicgt werben folien.

3. «МаппГшафипд beß Ä. gonftflorium unter bem löten ©ejember, bag baß Л՝. «Dîinifferium 
bie (Einführung beß von bem prof, ©ragmann abgefagten £е&гЬифез ber ebenen unb fpljárífc^en 
Trigonometrie in bie beiben oberffen klaffen beß ©pmnaftum genehmigt gäbe.

4. SOlittgeilung eines Auctionßfataloges ber ©фІеіегтафегГфеп 95іЬ1іофе! im 2íuftrage bes fi. ՋՏս 
nigerium burci? bas it. (Țonfîftorium unter bem 23ften 3«ոս<։ր c'
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5. ^Benachrichtigung burcfi baß 5?. Œonftfïorium vom 4fen februar, bafj bk $inffifirung bes von 
bem Q2>rof. ©iefebrccfit verfaßten CețjrbucijeS ber mittleren ©efcfiicfite von bem At SKinifïerium 
für bas Șteftge ©çmnaflium genehmigt fep.

6. (fmpfefilung einer Schrift beß Q3rof. ^eter Scfimib յո 95eríin : »ißian, mie țJeter Scbmib’e 
ЗеіфпептефоЬе in allen Schulen mit Erfolg unb fafï ofine Umfïànbe einjuffifiren ifî« auf 
fibfiere Veranlaffung burcfi baß Aï. «îonfïftorium gleichfalls vom 4ten februar.

7. Verfügung beß At <ïon|7fïorium unter bem 3ten Sîârj in ©emâffieit einer Verorbnung beß 
fi. Sftiniflerium fiber bie in SJefreff ber immatriculation auf ben Universitäten unter bie 2ibis 
turientenjeugniffe ju fegenbe Sîofij, fo wie fiber ben ?infang ber Sommer։ unb SSintert'orle-. 
fungen auf benfeíben.

& Verfügung beß Aï. donftfîorium vom 26(Ten SJîfirj in ^olge Ș&Șerer Veranlaffung, wonach fiber 
bic Von bem Sîebicinalratfi D. iorinfer in feinem 2luffage : Зит Scfiuge ber ©efunbfieit in 
ben Schulen erhobene 2ínflage gegen bie jegige Unterrichtßweife in ben ©çmnafïen unb fiber 
bie jur Vefeiíigung ber angeblichen Uebeljíãnbe vorgefcfilagenen íDtittel ber Sirector nicht bío(j 
felbfï ein außffifirlicheß unb wofií motivirteß ©utacfiten abgeben, fonbern auch bie Srfiarung 
beß hefirer։ Collegium erforbern unb biefelbe hebfl ben event. abweicfienben Meinungen einzelner 
Sefirer bem ©utacfiten urfcfiriftlicfi beifugen feilte.

₽. ®rcular։Verffigung beß At donfï(Torium vom lOten Зипіиб, bafj Бер 2iuß(iellung von Jfbgangß։ 
jeugniflen für ©фиіег, welcfie ftcfi bem ÇJofîfacije wibmen mollen, bie einzelnen Unterrichts։ 
gegenpfinbe, fo wie ber ©rab ber âtenntnijȚe, ben bie betreffenben Schuler fïcfi in felbigen 
erworben haben, fpeciell unb genau anjugeben fep.

IO. Saß At Çonfïftorium macht nach bem 2luftrage beß At SDîinifïerium auf bie von bem ÇJrofeffor 
SSiegmann ju Berlin ȘeroueSgegebene Seitfcfirift: »2lrcfiiv ffir Diaturgefcfiicfite« aufmerffam 
unter bem 24fïen 3nniuß.

IL Sftittfieilung eineß Vtinifterialrefcrfpteß vom 24ften üuniuß, wonach baß At SJîinifïerium, ba bie 
gafil ber Stubirenben in allen Sâcfiern auf eine fefir bebenflicfie 3öeife mit jebem 3afire wachfe 
unb grb^er ju werben anfange, als baß unmittelbare Vebfirfnifi beß Staateß ju erfieifcfien 
fcfieine, ffir râtfilicfi erachtet, ba0 bie Schiller in ben obern klaffen ber ©çmnafïen von biefer 
Sage ber Sache auf eine angemeffene SSBeife in Atmntnifi gefegt unb befonberß biejenigen, weiche 
ju ben Univerfitâtßftubien weber Anlagen noch bie nbtfiigen Snittel befigen, fröfijeitig vor ber 
weiteren Verfolgung ber Stubienlaufbafin gewarnt werben, vor aßen Singen aber bemfelben 
jweďbienlicfi fcfieint, baß bie Verfegung auß ber britten in bie jweite klaffe nur ben ©pmnafïal։ 
fcfifilern geftattet werbe, welche pierju nach bem einflimmigen Urtfieile ihrer bißfierigen Sefirer 
in allen Vejiefiungen befâfiigt fťnb, — burcfi baß At Sonftfïorium unter bem Ilten iuliub.

12. Verfügung beß At Sonfiilorium vom 25fïen Julius, baß wegen eines von bem At Sttinifterium 
genehmigten 2lußtaufcfies gegen bie programme ber At Sácfiftfcfien unb Atrrfieffifcfien ©pmnaften 
ffinftig 19 templare ber Programme beß ©pmnafium mefir als bißfier, alfo jufammen 
179 templare еіпдигеіфеп fepen.

13. æîittfieilung eines Verjeicfinifleß von Sâugctfiicren unb Vbgeln, welcfie im joologifcfien SJfufeum 
ju Verlin verlauft werben folien, nebft Eingabe ber ben fibfieren Sefiranflalten ffir ben Salí

6 
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eines Anfaufeö jugefîanbenen tsort^eiißaften SBebingungen burch bos Sonftfîorium ebenfalls 
unter bem 25(îen Зиіішз.

14. ®aö .if. SJîinifîerium lägt unter bem 30fîen 3uliuö ber ¡Direction ein Spempíar bee auf ?ÍIIer= 
hóchffen SSefeȘl abgebrucften Auöjugeö auö ben miber bie 35urfchenfchaften ju Sreiföroalb unb 
ju ¡Breölau von bem Sriminal=®enate beö Jt Jfammergerichtö abgefaßten Urtfjeiíen jugeljn, 
um bavon Äenntniß ju nehmen unb eine ¡Beratung beö Sehrer-.Solíegii barûber ju Veranftaltcn, 
mie bem geroiffenlofen îeichtftnne, momit bie 3u9mb ber vielfachen ¡ffiarnungen ungeachtet bie 
Sefefce übertritt unb fich bem in jeber SBejiehung verberblichen Sßerbinbungöivefen ^tnßiebt, von 
©eiten beö ©çmnafîum nachhaltig entgegengemirfi werben fbnne.

D.
<S i at ifi i f cf> շ llcb ci՝ f ici) f.

¡Die 3aßl unfrer ©фиіег betrug in biefem Schuljahre burchfchnittlich 468. gür bie übrigen 
fîatifîifchen fßerhâltniffe vermeife іф auf bie hier angehängte Tabelle.

3u öftern mürben folgenbe Abiturienten vorfchriftßmJßig geprüft unb mit bem Seugniffe ber 
Keife jur Univerfïtât entlaffen:

1. griebrich Abolph Kutß, auö ©tetfin gebürtig, 24 3<Փր in ¡Prima, fîubirt КефІ0։ unb dame» 
rafíSBíffenfcbaft auf ber Univerfïtât ¡Berlin.

2. Subtv. ^teinr. Յսև Ջսոցէք, aus Stettin gebürtig, 24 3. in ^rima, fiubirt ¡Speologie auf 
ber Univerfïtât ¡Berlin.

3. Aug. Serbin. ЙЗіф. ¡ffiißmann, auö ©tettin geb., 24 3« in ¡Prima, fiubirt Arjneifunbe auf 
b. Univ. ¡Berlin.

4. 3ohflnneö Salom, auö ©tettin geb., 24 3« in ¡Prima, (Iubiri 3tec£ťSs unb damerab SKiffem 
fchaft a. b. Univ. ¡Berlín.

5. ^arí griebr. SKantep, auö Santreď bei Solinom geb., 2 3. in ¡Prima, fîubirt ¡pȘiloloai*
a. b. Univ. ¡Bonn.

6. Köbért ¡Шіф- ¡Drofj, auö Stettin geb., 2 3-ingrima, fiubirt Arjneifunbe a. b. Univ. Sreifömaíb.
7. gerb. í'ubm. ¡Bútom, auö ¡Dreptom a. b. Kega geb., 2 3« in ¡Prima, fiubirt ¡Speologie auf

b. Univ. ¡Berlin.
8. SRartin Shriftian Sfjrifloph ¡Behrnbt, auö Srifchow b. Sreptom a. b. ¡íolíenfe geb., 2 3. in 

¡prima, fiubirt ¡Rheologie a. b. Univ. ¡Berlin.
9. Aug. íubm. ¡Dreift, auö ¡Barjmig b. Kugenmalbe geb., 2 3- in ¡Prima, fîubirt ¡LȘeciogie 

a. b. Univ. JjaHe.
10. Ufjeob. Kub. Sugen £angheinrich, auö ¡Surom b. Sabeö geb., 2 3. in ¡Prima, fiubirt 

Зфеоіодіе a. b. Univ. Sreifömaíb.
11. Äarl3°b- 'J-heob. ©teurich, auö Stettin geb.,23- in ^Jrima, fîubirt ¡philologie a. b. Univ. ¡Berlin,
12. ^arlAug. îuberoig, auö Stettin geb., 23. in ¡Prima, fîubirt KechtömifTenfchaft a. b. Univ. ¡Bonn.
13. granj 2lug. Ale;. »a hr, auö Uecfermúnbe geb., 2 3. itt ą)rima, fiubirt 2trjneifunbe auf ber 

Univ. ¡Berlín.
14. £ubro. ^erm. ¡Bergemann, auö Jpeineröborf b. ©cȘmebt geb., 2 3« in ¡Prima, fîubirt ¡5фго' 

logie unb ¡Philologie a. b. Univ. ¡Berlin.
15. Յօէ. Sufi. Kub. SDîei necfe, auö Sbölin geb., 2 3* in ¡prima, fiubirt SamerabäBiffenfcffaft 

a. b. Univ. Söonn.
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16. Jpeinr. 'Sfecb. SDîuȘIbacȘ, auß Stettin geb., 2 3- in fJJrima, fïubirt (JomerabSBifienfcfjaft 
o. b. Univ. Sonn.

17. Șriebr. Sernb. ^eob. SÍBagner, auß Q3öfett>al₽ geb., 2 3- in ^rima, fïubirt 2írjneifunbe 
auf b. Univ. Seriin.

18. SugenSrȘarb Sprenget, auß Snferoaíf geb., 2 3-ingrima, fïubirt Speologie а. b. Univ. Seriin.
19. 5феоЬ. 2l(ep. von Jperfcberg, auß 25ai)renbufcț) b. Sîeufïettin geb., 2 3« *n ?)riina, fïubirt 

Kc$tßn>iflenfcf)aft a. b. Univ. Sonn.

23or furjem finb folgenbe 2ibiturienten geprüft unb für reif jum Univerfitatßbefu$e erilart tvorben :
1. 3ui. 'XȘeob. 2llep. hinter, auß Stettin geb., 24 3- in Srima, roili a. b. Univ. Seriin 

í£í>eolcg։e fîubiren.
2. TibolpȘ Serbin. .R u b r, auß SBolíin geb., 23. in Srima, roili ebenbaf. geologie u. ^Șiioiogie fîubiren.
3. .Rari í>ugo £ďert, außSramburggeb-, 243-ingrima, roili a.b.Univ.Sreßlau 2trjneifunbe fîubiren.
4. 2í(bert Șranj 3ul> ScȘliep, auß Stepeniș geb., 24 3- in 9>rima, roili a. b. Univ. Jpalíe 

Speologie fîubiren.
5. $ebor Sec Saffîlo von Salfenljapn, auß 9?aďel b. Seutfcfy-.^rone geb., 2| 3- in Srima, 

roili a. b. Univ. Mnigßberg (Eameralroiflenfcbaft fîubiren.
6. .Rari 2lug. Sriebr. Xreptorc, ouß @rúnj 6. fßencun geb., 2 3- in фгіта, roiH a. b. Uní։ 

Verfitåt ©reifßrcalb iLȘeoiogie fîubiren.
7. .Rari Otto 2iug. Serbin. S^roebeß, auß (Eantrecf b. ©ollnoro geb., 2 3« in ^rima, roili 

a. b. Univ. Sonn 2irjneifunbe fîubiren.
8. Hermann von 2lrnim, auß Serlin geb., 2 3. in Srima, roili ebenbafeibfî SîecȘfCs unb 

ŠameralroífTenfebaft fîubiren.

Sep unfrer bießmaligen bffentlicȘen SKebeúbung werben brep 2ibiturienten unb ein jurucf; 
bleibenber ÿrimaner über felbfî gcroâȘite ©egenfîânbe 9îcben paiten, патііф

2ilb. $ranj 3ul. Scbliep verfugen lateinifcȘ ju (фіІЬегп, roie bie ©гіефеп iȘre ßjeroën Ьіф։ 
terifef) bargefîelit,
0.21. S- Scbrocbeß ՏօսէքՓ ju entroicfeln, worauf fiep ber Dîubm ber^orajifebenSprif grúnbe, 

g. Ջ. 5. von SalfenȘapn ՏրսոյօքւքՓ ben SinfTuß barjutpun, гоеіфеп bie ¿ntbeďung 2ime։ 
rica’ß auf Europa gehabt,

Кіф. Srnft Smil ՏՓսէքյ ՏօսէքՓ ju beroeifen, bafj bie Steigung jum îanbbau Siom’ß Starie 
unb Serberben geroefen.

Sen Sefcpiuf ber Seierlicpfeit maept in gewohnter SBeife bie Sntlaffung ber 2(biturienten unb 
bie SSertpeilung einiger Q)ramien паф ber Jpollmannfcben Stiftung.

Unfer neuee ScpuijaȘr beginnt mit bem lOten October, unb jur 2tufnapme von Sîovitien 
»verbe іф in ber §егіепгоофе vorper Mittage von 11 — 2 unb Эіафтіиадв von 4 — 6 Upr 
bereit fepn.

Sen ^énigi. £>ber։Srafïbenten von Sommern, Slitter poper Orben, Jperrn von Sonin, 
bie bobén Sanbcßcollegien unb Sb i [ ¡ ta i r b c p o r b e n, bie Verehrten Kuratoren unb Patronen 
beß ©pmnafïum, bie Seter unb 2ingeb6rigen unfrer Sbgiinge, forcie аиф alíe @5nner unb 
greunbe unfrer 2lnfîalt labe іф hiermit eprerbietigfï unb ergebenfï ein, bep unfrer ©фи^еіегііфіеіі 
unß ipre aufmunternbe ©egenroart ju 2-Peil roerben ju taffen.

D. Äitffeibrtci).
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Sprachen/

SSiffenfcbaftett/
gertigf eiten :

®l. f«( O(I«n fSr ta адгрімі ։tas<íríttn«®«rfomb5Srf»b"“»3'”՛ tora 2í”ärt։ »ta * f5»“* f, J ՛“ 

ftnb aue ber Sehröerfaffung ju erfeȘen.

Tlufjer bev gercoțjnltchen ®$u(jeit lețjren: I
Легг ЭДеЬ.'-KatȘ D. Stabes in 2 ©tunben mbchentl. 9Iaturrciflenfchaft für bie »lieber bev beiben ebem Cíaffen { 

«ector Tfnberfon in 2 öffentlichen «Stunben гоофеШІ. Sngiifcțje ©ргафе in ^rinta, unb in «priuatflunben ŕ * 
bie SKitglfeber ber 2. 3. unb 4. Clafle.

®Iuftf-Æir. D- vierflintmigeö ©ingen ín 2 ^orflunben гоофепб. fúr »lieber fúmmtíwH Waffen.
1 ШитЗеіфпеп in 4 ©tunben repenti. fúr bie »lieber ber brei obern klaffen. ~

^Semevfungen.

՝) Saś „waten" uní „geaenwâttia" in itt аадедеОадп Safi։ ist ©(búiét őetieftt fiä> auf Sae ЗойаптИ։««։ ։8j5 un» auf ebeuiaffsft« ։S^՛



»etic$tigung.
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